FEY) SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door or sit or stand on it.
FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water

softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



According to the relevant EN 61770 / DIN standards,
the appliance must be connected to a water supply
system with a check valve, service spare part number
C0084677 or equivalent.

The installation instruction is shown in the picture
(A). If you need to purchase the check valve contact
our call center.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

VN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is marked with the material composition
codes as per Decision 97/129/CE. The various parts of the
packaging must therefore be disposed of responsibly and
in full compliance with local authority regulations governing
packaging waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with materials which shall be
disposed of in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the proper disposal of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection
service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with
European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human health.

The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates thatit should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for
the lawful disposal of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient program in terms of its
combined energy and water consumption, and that it is used to
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to energy and
water savings. The manual pre-rinsing of tableware items
leads to increased water and energy consumption and is not
recommended. Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use phase than
hand dishwashing when the household dishwasher is used
according to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This information applies only to selected models
equipped with wireless connectivity.

The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares
that household appliances equipped with radio equipment
containing the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK
Radio Equipment Regulation 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency
band, the maximum radio-frequency power transmitted does
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

This product collects and transmits usage data when connected
to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, error
code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU
2023/2854), you have the right to access and manage this data.
For detail on what data is collected, how it is used, and how to
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

I:Id) MHCTPYKLINK 3A BE3ONACHOCT

BAXHO E OA T NPOYETETE U A T CNNA3BATE
MNpeon uv3non3BaHETO Ha ypega  npoyeTeTe
WHCTpyKUMMTEe 3a 6e3onacHoct. 3anasete M 3a
ObaeLum cnpasku.

B Te3un MHCTpyKLMKM 1 Ha camns ypep, ca NpeacTaBeHn
Ba)KHW npegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOMTO
TpsAbBa fa ce npo4yeTar n ga ce cbbnogasaT BUHAru.
Mpon3BoanTenaT 0Tka3ea BCSKakBa OTFTOBOPHOCT Npu
HecrnasBaHe Ha Te3u ykasaHusi 3a 6e3onacHoOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoasila ynorpeba Ha ypega nnm




HenpaswWHa HaCTpOKKa Ha OpraHnTe 3a yrnpaBsreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsibea ga croat
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roguHn) Tpsabea
Aa CTOAT daned oT ypeda, OCBEH ako He ca nof
NMOCTOSIHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypea Moxe
Aa ce nsnonssa OT Aeua Ha 8 roguMHU 1 No-ronemu,
KaKTO 1 OT fmua ¢ orpaHuyeHy nuanyeckun, CETUBHU
WUNN YMCTBEHU BB3MOXHOCTM UMW C HedocTaTbyeH
ONUT M NO3HaHUA caMO ako ca Mo Haa3op wnn ca
UM dafeHn MHCTpYyKuum 3a ynoTtpebata Ha ypega
no 6GesonaceH HaynH K pa3dupar Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. [leuata He Tpsabsa Aa cv urpasT c ypeaa.
MouyncTBaHeTO N NogapbXKKata oT noTpebutens He
TpsbBa fa ce n3sbpLuBa OT Aela 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeabT He e npedHasHayeH
3a ynpaBereHne C BbHLUEH TarvMep WU oTAenHa
cucTemMa ¢ AUCTaHUMOHHO ynpasneHue.

FN Tosn ypen e npegHasHayeH 3a ynoTpeba B
AOMaLUHM YCNoBUA U NOZOOHM NPUNOXKEHUSA KaTo:
KYXHW 3a CIRy>XuTenu B MarasuHu, ooucu v gpyru
paboTHM cpeau; B CTONAHCTBA; OT KIIMEHTN B XOTeNw,
MOTEeNKU, XOCTeNu 1 Apyrn MecTta 3a HacTaHsaBaHe.
N MakcumanHuat 6poirt KOMMMEKTU € MOCoYeH B
NPOAYKTOBMS JIUCT.

FN Bpatuukata He 6GvBa Oa ce ocTaBs OTBOpeHa
- onacHocT oOT oTkadBaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4Ka
Ha ypeda MoOXe [a U3AbpXW camMo ToBapa Ha
n3BageHaTa KOLWHULA, BKYUTESNHO cbaoBeTe. He
n3nona3sanTe BpaTuykaTta KaTo onopa u He cagauTe,
HUTO CTbNBaNTE BbPXYy Hes.

N NPEAYNPEXOEHUE: Muanuute npenapaty
32 CbAOMUASNIHW MaLUMHM Ca CUMHO ankanHu. Te
MoraT [ja ca U3KMiYUTENHO ONacHW Npy NOrMbLlaHe.
N3b6sreante KOHTaAKT C KOXata U O4YUTE U OPbXTE
jeuarta ganedy OT CbAoOMUSANHATa MalumHa, KoraTo
BpaTuykaTta e oTBopeHa. [lpoBepsaABanTe [anu
oTAeneHMeTo 3a npenapar e npasHo cneg
3aBbplLUBaHe Ha nNporpamara 3a MUeHe.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosere u apyrute
npubopu ¢ ocTpn BbpxoBe TpsibBa Ja ce NoCTaBAT B
KOLLUHMUAaTa C BbpXOBeTe Hagomny unn fja ce nocTaBsaT
B XOPM30HTanHa no3nuus - OnacHOCT OT NOPSA3BaHUS.
I\ TosuypenHeenpeaHasHadeH3anpodecruoHanHa
ynotpeba. He nanonasante ypega Ha oTkputo. He
CbXpaHsBanTe U3byxnusem Unu sanannumm BeLLecTsa
(Hanp. 6eH3MH N1 aepo3onn) BbB U B 6Gnn3ocT 4o
ypeda - onacHoOCT oT noxap. YpeabT TpsibBa ga ce
n3nonsesa caMo 3a MMWEHe Ha LOMAaKMHCKM CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMUTE, OaLeHM B TOBa
pbkoBOACTBO. Bogata B cbaomuanHaTa MalnHa He
e nutenHa Boga. M3nonsesante camo npenapaTt 3a
MueHe n gobaskun 3a u3nnakeaHe, npegHasHavyeHu
3a aBTOMaTM4Ha CcbaomMuanHa MawwuHa. Korato

fo6aBsATe CONM B OMEKOTUTENS 3a Boaa, CTapTupanTe
He3abaBHO LUMKbN, 3a [Jda wusberHete nosBpeaa
Ha BbTPELUHWTE YacTu, MNPUYMHEHA OT KOPO3MS.
ChbxpaHaBanTe MUANHUA Mpenapat, uannaksallius
npenapar 1 conta Ha MACTO, HeQOCTbIHO 3a Aeua.
Mpean o6cnyxBaHe N NoAAPBXKKA Ha ypeaa cnpeTe
noAaBaHeTo Ha Boda KbM Hero U ro uskniodere ot
enekTpuyeckata Mpexa. M3knoysaiite ypeaa Ccbluo
B Cry4all Ha KakeBaTo 1 Aa GUno HemanpaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsabsa aa ce
M3BbPLLBAT OT ABE UK NOBeYe NnLa — CbLLEeCTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsaBaHus. 3nonasanTe npegnasHu
pbKaBuLM 32 pa3onakoBaHETO U MOHTaxa Ha ypeaa
— CblLIEeCTBYBa ONacHOCT OT nops3BaHus. CBbpxeTe
CbAOMUANHATA MalnHa KbM BOAOMNOAABAHETO,
KaTto M3rnoni3aBate camo HOBW KOMMIIEKTU MapKyyu.
Ctapute KOMMNEKTM Mapkyydm He ©OuBa pga ce
n3nonssat noBTOPHO. Bcuukn Mapkyum Tpsibea
Aa 6baart 3gpaBo oMKcupaHe 3a u3bsreaHe Ha
pasxnabBaHeTo UM no Bpeme Ha paboTta. Cnasante
HOpMUTE, N3dadeHn OT MecTHaTa BogocHabauTenHa
komnanusa. Hanarane Ha Bogarta 0,05 - 1,0 MPa.
YpeobT TpAbBa Oa ce MOCTaBu Cpelly cTeHa unu
Aa Obae BrpageH B HsAKakBa KOHCTPYKUUSA, 3a Aa ce
orpaHn4M AOCTbMbLT OTKbM 3a4HaTa My cTpaHa. 3a
CbAOMUSANHN C BEHTUNALWOHHN OTBOPU B OCHOBATa,
Te3n OTBOPU He TpsibBa Ja ce 3anyLwBar OT KUUM.
N MoHTaxbT, BKMOYATENHO NOJaBaHETO Ha Boaa
(ako nma) n enekTpU4ecKoTo CBbP3BaAHE N PEMOHT
TpsbBa pfa ce wu3BbpwBaT OT KBanuduumpaH
TEXHUK. He nonpaBanTe M He NogMeHsnTe 4vacTtu
OT ypeda, ako TOoBa He € WU3PUYHO MOCOYEHO B
PBbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens. lMasete peuata
Aaney oT MSICTOTO, KbAETO CE M3BbPLLBA MOHTaXbT.
Cnep kato pasonakoBaTte ypefa, nposepete ganv
He e noBpedeH Mo BpemMe Ha TpaHCMOpPTUPAHETO.
B cnyyan Ha npobnemu, cBbpXETe ce c AncTpubyTtopa
unun Hamn-6nmskma  otaen 3a  cnegnpogaxo6eHo
obcnyxBaHe. Cnep kato ypeabT ©6bae MOHTMpaH,
oTnagbuMTe OT onakoBkaTta (nsactmaca, CTMponop
n gp.) Tpabea ga ctoat ganed ot obcera Ha geua
- MMa OMacHOCT OT 3agyliaBaHe. YpeabT Tpsabsa
Aa e U3KMIYEeH OT enekTpuyeckata Mpexa npeau
M3BbPLUBAHE Ha KakBUTO U Aa OMAO MOHTaXKHM
AENHOCTN - MMa OMacHOCT OT EeneKTpUYecKn yaap.
Mo Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTte, Ye ypeabT He
noBpexaa 3axpaHBawms kaben - nma onacHocCT OT
enekTpuyecku yaap. AKTuBupanTe ypeaa easa cnes
3aBbpLUBaHE HAa MOHTaxa.

AKO cbooMusanHata ce MOHTMpa B Kpas Ha
peauua Apyrv ypeou M 0o Hest ma AOCTbM OTKbM
CTpaHM4HaTa 1 cTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsbBa Aa
ce obnuuoBa CTpaHMYHO 3a n3bsirBaHe Ha OMacHOCT
OT HapaHsiBaHus. TemnepaTypaTa Ha nopaBaHaTta



BOAA 3aBMCU OT MoAena CbAOMUANHA MalluHa.
AKO nNOCTaBeHUAT MapKyd 3a nogaBaHe uma
MapkupoBka ,25°C Max“, makcumanHaTa no3BorieHa
Temnepartypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCcu4kM gpyrn
MOAENN MakcumanHata no3BOfieHa TemnepaTypa
Ha Bogata e 60°C. He pexetre mapkyyuTe, a B
cnyyam Ha ypeq CbC cucTeMa 3a 3agbpXXaHe Ha
BoAarta, He noTtanamTe BbB BogaTa nracrMmacosaTta
KyTUsi 3a CBbp3BaHe KbM BOOOMNPOBOAHATa Mpexa.
AKO AObfpKMHATa Ha MapKyymTte He € A0CTaTbyHa,
CBbpXXETE Ce C MECTHUS JOCTaBYuMK. YBepeTe ce, 4e
MapKy4yuTe 3a nogaBaHe U U3nyckaHe Ha BoAda He ca
nperbHaTn unu 3anyweHu. MNMpu MbpPBOTO BKMAOYBAHE
B AeNCTBME NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha TpbbaTa
3a nogaBaHe U N3ToYBaHe Ha BogaTa. YBeperTe ce, ye
N YeTupuTe Kpayeta ca cTabunHm n ce onupat NbTHO
Ha noga un ako e Heobxoanmo, rv perynupanTte, cnepg
KOETO C nomMowiTa Ha HuMBENup nposepeTe ganuv
CbAoMUsANHATA € HMBenupaHa 6e3ynpeyHo.
CovrnacHo cbotBeTHuTe ctaHgapty EN 61770/DIN,
ypenbTTpsibBagabbae cBbp3aH KbMBOAOCHAOAUTENHA
cucTemMa C Bb3BpaTeH KranaH, CepBM3eH HOMep Ha
pe3epBHa Yyact C0084677 nnn ekBUBaneHTEH.
MHCTpyKUMSITa 3@ MOHTaX € nokasaHa Ha CHUMKaTta
(A). Ako TpsabBa Oa 3akynuTe Bb3BpaTeH KranaH,
CBbPXXETE Ce C HaLUMA KON LEHTBP.

NPEAYNPEXOEHNA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ gaHHM € NocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMykata Ha CcbAOMUANHaTa (BWXAga ce, KoraTto
BpaTu4ykaTa e OTBOpeHa).

I\ Tpsabsa ga e BL3MOXHO ypeabT [Aa ce W3KMouM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 M3BaxaaHe Ha Lencena, ako
€ [OCTbMeH, UM 4Ype3 AOCTbMNeH MHOronosCceH
NpeBKNoYBaTern, MOHTUPAH Crnea KOHTakTa, KakTo U
ypeobT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE
CTaHOapTU 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

I\ He wusnonseaiiTe yALMKUTENW, Pa3KNOHUTENM
unu agantepu. Cneg npukntoyBaHe Ha MOHTUPAHETO
eneKkTpnyecknTe KOMMNOHEHTN BeYve He TpsbBa aa ca
AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nsnonasanTte ypeaa,
aKko cTe C MOKpu unu 6ocun kpaka. He nsnonasavite
TO3M ypen, ako 3axpaHBawmaT My kaben nnm wencen
€ NOBpPEeAEH, ako He paboTu NPaBUIHO UK ako e 6un
noBpeaeH Unu U3nyckaH.

N Ako saxpaHBawmatr kaben e noBpeneH,
Ton TpsbBa Oa Cce CMeHM OT npousBoaUTENs,
HEroB CepBU3EH areHT WM nuue C aHanoruyHa
kBanudukauus, 3a ga ce nsberHe onacHa cutyaums,
HanpuMep enekTpuyeckn yaap.

AKO nocTaBeHUAT LWencen He e noaxoasw, 3a
Bawma KoHTakT, cBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
enekTpoTexHuk. He abpnante 3axpaHBawmsa kabern.
He notananTte 3axpaHBalwims kaben unu wencen BbB
Boga. NaseTte kabena ganey oT ropeLUm NOBbPXHOCTH.
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NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHME: YsepeTe ce, Ye ypeabT e
N3KIMOYEH OT 3axpaHBaHETO, Npeau Aa u3BbpLuBaTe
KakBaTo 1 ga 6uno onepaums no obcnyxsaHeTo. 3a
n3bsareaHe Ha pPUCK OT HapaHsBaHUA W3MON3BavTe
npeanasHy pbkaBuuM (OMACHOCT OT pa3KbCBaHWSA)
M 3awmtHm  obyBkM (OMACHOCT OT  KOHTY3us);
yBepeTe ce, Ye npeHacate ypeda gBama Aywu (3a
HamansiBaHe Ha TOBapa); He 13nona3sante nocobus
3a nouymcTeaHe C napa (ONacHOCT OT eneKTPUYECKM
yoap). HenpodecuoHanHn pemoHTH, HeogobpeHu
OT MPOM3BOAUTENS, MOXEe Aa AoBefaT OO PUCK 3a
3apaBeTon 6e30nacHOCTTa, 3a KOETO NPON3BOAUTENSAT
He Mmoxe aa 6bae Obp)KaH OTroBOpeH. Beekn aedekt
unu noepea, MPUYMHEHM OT HenpodecnoHanHmu
PEMOHTU unu obcnyxeaHe, HAMa Aa 6baaT NOKPUTK
OT rapaHumsaTa, yCrnoBusaTa Ha KOUTO ca nogyepTaHm
B AOKYMEHTa, [OCTaBEH C ypeaa.

N3XBBLPNAHE HA ONAKOBBbYHUTE MATEPUATIU
OnakoBbYHUST MaTepuan e MapkMpaH ¢ KOLOBETE 3a CbCTaBa
Ha Martepuana cbrnacHo Pewenune 97/129/EO. Pasnuynute
4yacTu OT onakoBkaTa TpsioBa Aa 6baaT U3XBBbPIEHU OTFOBOPHO
W B CbOTBETCTBME C HapeabuTe Ha MeCTHUTEe opraHu 3a
N3XBBbPIISIHE Ha OTNaabLM.

N3XBbLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npowvsBegeH OT matepwanu, Kouto Tpsibea fa
Ce U3XBbPNAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenbu 3a
M3XBbPNAHE Ha oTnagbuu. 3a AOMbIHUTENHA WHMOPMaLns
OTHOCHO TPETMPAHETO, OMON30TBOPSABAHETO U PELMKIMPaAHETO
Ha JOMaKUHCKM eNneKkTpoypeam ce 00bpHeTe KbM KOMNETEHTHUTE
MECTHW opraHu, criybaTa 3a 6uToBM OoTNagbLM NN Mara3unHa,
OTKbAETO CTe 3akynunu ypepa. To3um ypen e MapkupaH
B cboTBeTcTBMEe C EBponericka gumpektnBa 2012/19/EC,
OTnagbYyHO eneKkTpu4ecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE)
M C npaBunaTta 3a OTnagbyHO ErieKTPUYECKO U EreKTPOHHO
obopyasaHe ot 2013 . (c uameHenudara). Kato ce norpmwxute
ypeobT oa 6bae M3XBbpreH no npaBuneH HauuH, Bue we
NMOMOrHeTe 3a npefoTBpaTdBaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTuBHU
NMoCneacTBMsl 3a OKornHaTa cpeda M 34paBeTo Ha xoparTa.
CumBonsT BbpXy Yypeda unu npugpyxasawiara ro
OOKYyMeHTaums nokasaa, 4e To3un ype He TpssbBa Aa ce Tpetmpa
kato 6utoB oTnagbk, a Aa 6bae npegageH B CbOTBETHUS
cbbupaTteneH nyHKT, MpedHasHayeH 3a peuuknupaHe Ha
enekTpuyecka v enekTpoHHa anaparypa.

CBHbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPI'UA
Mporpamata ECO e noaxoasila 3a No4YUcTBaHe Ha HOpMarHo
3amMbpceHa JJoMakMHcKa Nocyaa, KaTo M3Mon3BaHa Mo To3W HauuH,
nporpamara e Hali-e(eKT/BHa Mo OTHOLLEHWE Ha KOMBUHUPaHOTO
noTpebneHne Ha eHeprus 1 BoAa v 0TroBaps Ha 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC no oTHOLLeHWE Ha eKONMOrMYHUS an3anH.

3apexgaHeTo Ha [JoMallHata CbAOMMSNMHA MaluMHa [Oo
KanauuTeTa, Moco4YeH OT MPOU3BOOUTENS, Lie CroMorHe Oa
cnectuTe eHeprus 1 Boaa. NpenBapuUTENHOTO M3NMakBaHe Ha
nocyaaTta Ha pbka BOAM A0 YBenu4yeHo rnotpebrneHve Ha Boaa
N eHeprus, 3atoBa He e npenopbynTenHo. Korato gomatluHaTa
CbAOMMSINIHA MalLMHA Ce M3MOM3Ba CbIMAaCHO WMHCTPYKUMMTE
Ha npou3BoAWTENs, M3MMBAHETO Ha Mocyda B CbAOMMsITIHA
0BVKHOBEHO KOHCYMMpa No-Mariko eHeprusi  Boaa B CpaBHeHNe
C MUEHETO Ha pbKa.



AOEKNAPALWUN 3A CBLOTBETCTBUE

Tasn uHdopmaumAa ce OoTHacA camo 3a u36paHm
mopenu, o6opyaBaHu ¢ 6e3)KNyYHa CBbpP3aHOCT.

Mpoussogutensat Beko Europe Management S.rl. peknapwupa,
Ye [OMaKUHCKMTE ypeauw, obopyABaHM C pagmoobopynBaHe,
cuabpxawo GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn, oTtroBapsat Ha
OupekTtnea 2014/53/EC (1 nocnegsalumTe 1 akTyanusaumm) n Ha
ObeamHeHoTO KpancTeo — PernameHT 3a paguoobopyasaHe 2017.
MbnHMA TekCT Ha Aeknapaumsta 3a CbOTBETCTBUE MOXETe Aa
HamepuTe Ha criegHus yebcanT:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

PagnoobopynBaHeTo pabotu B YecToTHa neHTa 2,4 GHz ISM,
KaTo MakcumanHaTa Wu3nbyeHa paguMovecTOoTHa MOLLHOCT
He HagBuwasa 20 dBm ekBuBaneHTHa M30TPOMHO U3MbYeHa
MOLLIHOCT (€.i.r.p.).

To3u nNpogykT cbOvpa 1 Npegasa AaHHW 33 U3MOM3BaHe, Korato
€ CBbp3aH C MHTEPHET (Hanp. HacTporika Ha TemnepaTyparta,
NpoObIMKUTENHOCT Ha wu3nonseBaHe, kog 3a rpewka). B
cboTBeTCcTBME C AkTa 3a faHHute Ha EC (PermamenTt EC
2023/2854) nmarte npaBo Ha AOCTbMN OO0 Te3W [aHHUM U Ha
ynpaeneHue Ha AaHHuTe. 3a NogpobHOCTN OTHOCHO TOBa KakBU
OaHHM ce cbbupar, kak ce U3NoN3BaT M Kak Aa nosly4nTe 4oCTbI
0o Tax, Mons, nocetete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotrebice siprectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dllezita bezpeénostni upozornéni, ktera
si musite preCist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Vyrobce nepfijima zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynd,
z nevhodného pouziti spotfebiCe &i nespravného
nastaveni ovladacich prvka.

N Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotfebice. Nejsou-li
malé déti (3-8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotiebiCe. Déti starSi
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim
postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotrebi€ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebiCe a pokud rozumeji
rizikiim, ktera s pouzivanim spotfebie souviseji.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély cisténi a béznou
udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi€¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovacC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotrebic je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchynskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich

a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, moteld, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni poget sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze
vysunuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né zadné
pfedméty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je treba
do koSe na pfibory vkladat Spi¢kou dolt nebo je
pokladat vodorovné — riziko pofezani.

I\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Nepouzivejte spotiebi€ ve venkovnim
prostfedi. Neukladejte vybusné nebo hoflavé latky
(napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové spreje)
uvnitf spotiebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko pozZaru.
Spotfebi¢ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotfebiCi neni pitna. PouZivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo ur€ené pro automatické
myc¢ky nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
podkozeni vnitinich soudasti mycky korozi. Cistici
prostfedek, lestidlo a suUl ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete
pfivod vody a odpojte spotiebi¢ od zdroje napajeni.
Spotfebi¢ odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

P\ Stéhovani a instalaci spotiebi¢e museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. PFi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeli porfezani. MyCku pfipojte k privodu
vody vyhradné& pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni urCena k opétovnému pouziti.
VSechny hadice musi byt bezpecCné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zarfizeni K jejich odpojeni. Dodrzujte platné predpisy
vydané mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycek
vybavenych ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
IN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou cast spotiebie, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouZiti. Nedovolte détem, aby se
priblizovaly k mistuinstalace. Povybaleni spotfebite se



ujistéte, Ze b&éhem pfepravy nedoslo k jeho poskozeni.
V pfipadé problém( se obratte na svého prodejce
nebo na nejblizsi servisni stfedisko. Po instalaci musi
byt obalovy material (plasty, polystyrenova péna
atd.) ulozen mimo dosah déti — nebezpeci uduseni.
Pfed zahajenim instalace je nutné spotfebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpeCi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze zafizeni
nemuze poskodit napajeci kabel — nebezpeci pozaru
a urazu elektrickym proudem. Spotfebi€ spoustéjte az
poté, co byla instalace dokonc¢ena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotrebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantu, a predejit
tak nebezpecdi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu myc¢ky. Je-li pfivodni hadice
oznacena ,25°C max"“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro v8echny ostatni modely plati,
Ze maximaini teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpec€nostniho uzavieni pFivodu vody,
hadice nepfefezavejte ani neponofujte plastovou
chranic¢ku hadice do vody. Jsou-li hadice pfili$ kratké,
obratte se na specializovaného prodejce. Pfesvédcte
se, ze privodni ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani
zaskrcené. Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou
privodni a vypoustéci hadice dokonale vodotésné.
Dbejte na to, aby vSechny c¢tyfi nohy spotfebice
byly stabilni a staly na podlaze, byly nastaveny
pozadovanym zpUsobem a pomoci vodovahy
zkontrolujte, zda je mycCka dokonale vodorovna.

V souladu s pfislusnou normou EN 61770 / normami
DIN musi byt spotfebi¢ pfipojen k rozvodu pfivodu
vody prostfednictvim zpétného ventilu, Cislo
nahradniho dilu C0084677, nebo ekvivalentniho.
Pokyn pro instalaci je zobrazen na obrazku (A).
Pokud si potfebujete zakoupit zpétny ventil, obratte
se na nase call centrum.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvirkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

IN V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijitspotiebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastr€ka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepodlového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci kabely nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotiebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel Ci zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen Ci spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko Urazu elektrickym proudem.
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Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastréku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi
dotykat Zadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, neZ zadnete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotrebi¢ odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych poranénti)
a bezpec€nostni obuv (riziko pohmozdéni); zajistéte
manipulaci ve dvou osobach (snizeni hmotnosti
bfemene); nikdy nepouzivejte parni CistiCe (riziko
elektrického Soku). Neprofesionalni provadéni oprav,
které vyrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrozeni
zdravi a bezpecCnosti, za coz vyrobce nelze Ccinit

provadénim neprofesionalnich oprav nebo udrzby
se nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v
dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Na obalovém materidlu jsou uvedeny kody slozeni materialu v
souladu s rozhodnutim 97/129/ES. Jednotlivé ¢asti obalového
materialu proto zlikvidujte odpovédné podle platnych mistnich
predpisl upravujicich nakladani s obalovymi odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebic je vyroben z materiall, které je tfeba likvidovat
v souladu s mistnimi pfedpisy o nakladani s odpady. Dalsi
informace o spravné likvidaci domacich elektrickych spotfebici
ziskate na mistnim ufadé, ve stfedisku pro sbé&r domaciho
odpadu nebo v obchodg&, kde jste spotfebi€ zakoupili.
Tento spotfebi€ je oznalen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o odpadnich elektrickych
a elektronickych  zafizenich 2013 (v€etné dodatk().
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete
zabranit negativnim vliviim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi
Symbol E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze
tento vyrobek se nesmilikvidovat spoleénés domacim odpadem,
nybrz Ze je nutné jej odevzdat do pfisludného sbérného stfediska
k zdkonné likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaSpinéného nadobi,
ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim programem s ohledem
na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni
shody spotfebice s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni my¢ky nadobi az do plné kapacity uvedené vyrobcem
prispiva k uspofe energie a vody. Ru¢ni pfedmyvani nadobi
vede ke zvySené spotiebé vody a energie a nedoporucujeme
jej. Pokud se mycka nadobi do domacnosti pouziva v souladu
s pokyny vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v myc&ce obvykle nizsi nez pfi myti v ruce.

PROHLASENI O SHODE

Tyto informace plati pouze pro vybrané modely
vybavené bezdratovym pripojenim.

Vyrobce Beko Europe Management S.rl. prohlasuje, ze
domaci spotfebite vybavené radiovym zafizenim obsahujicim
modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth jsou v souladu se smérnici
2014/53/EU (a jejimi naslednymi aktualizacemi) a s britskym



narizenim o radiovém zafizeni z roku 2017.

PIné znéni prohlaseni o shodé se nachazi na nasledujici
webové strance: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiové zafizeni pracuje v kmitoctovém pasmu 2,4 GHz
ISM, pficemz maximalni hodnota prenasené radiofrekvencni
energie nepresahuje 20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzareny
vykon, EIRP).

Tento vyrobek po pfipojeni k internetu shromazduje a pfenasi
Udaje o pouzivani (napf. nastaveni teploty, doba pouzivani,
chybovy kdéd). V souladu s nafizenim EU o ochrané osobnich
udaju (nafizeni EU 2023/2854) mate pravo na pfistup k témto
udajum a jejich spravu. Podrobné informace o tom, jaké udaje
jsou shromazdovany, jak jsou pouzivany a jak k nim ziskat
pristup, naleznete na strankach:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

IbJ3 SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren. In diesen Anweisun-
gen sowie auf dem Gerat selbst werden wichtige Si-
cherheitshinweise angegeben, die durchgelesen und
stets beachtet werden mussen. Der Hersteller Uber-
nimmt keine Haftung fur die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fur unsachgemalie Verwendung
des Gerats oder falsche Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern
nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

FN\ VORSICHT: Das Geréat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerat ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Blros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

PN\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
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Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

F'N WARNUNG Geschirrspulmittel sind  stark
alkalisch. Sie koénnen bei Verschlucken &auflerst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspuler
fern halten, wenn die Tur getffnet ist. Nach jedem
Waschzyklus prifen, dass das Spulmittelfach leer ist.
PN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzenmuissenmitder Spitze nachunteninden
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht flr den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien. Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spruhdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr. Das Gerat
darf nur zum Spulen von Haushaltsgeschirr gemaf
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet
werden. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwas-
ser. Nur Spulmittel und Klarspuler fur automatische
Geschirrspuler verwenden. Wenn Sie dem Was-
serentharter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein
Programm laufen, um Korrosionsschaden an den
Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aul3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor Wartungsmalnahmen
die Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversor-
gung ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im
Falle einer Storung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Geréates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnitt-
verletzungen. Zum Anschlief3en des Geschirrspulers
an die Wasserversorgung nur neue Schlauchsat-
ze verwenden. Keine alten Schlauchsatze wieder-
verwenden. Samtliche Schlauche mit Schellen si-
chern, damit sie sich wahrend des Betriebs nicht
I6sen. Besondere Vorschriften des regionalen Was-
serwirtschaftsamts beachten. Wasserzulaufdruck
0,05-1,0 MPa. Das Gerat muss an der Wand aufge-
stellt oder in Mobel eingebaut werden, um den Zu-
griff auf seine Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirr-
spuler mit Entliftungsschlitzen am Boden, durfen die
Schlitze nicht durch einen Teppich verstopft sein.

PN Die Installation, einschlieRlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschllisse
und Reparaturen missen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrick-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern



halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder den nachsten Kunden-
service. Nach der Installation missen Verpackungs-
abfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.) aulerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerat vor Installationsarbeiten von
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspller am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermei-
den. Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte Zulauf-
schlauch mit 25 °C Max“ gekennzeichnet, betragt die
maximal zulassige Wassertemperatur 25 °C. Fir alle
anderen Modelle ist die maximal zugelassene Was-
sertemperatur 60°C. Die Schlauche nicht schneiden
und, bei Geraten mit Wasserstoppsystem das Kunst-
stoffgehause mit dem Zulaufschlauch nicht in Was-
ser tauchen. Den Fachhandler kontaktieren, wenn
die Schlauche zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch
knickfrei verlegen. Vor der ersten Verwendung des
Gerats den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch
auf Undichtigkeiten prufen. Vergewissern Sie sich,
dass die vier Fule fest auf dem Boden aufliegen.
Stellen Sie diese dementsprechend ein. Kontrollie-
ren Sie mit einer Wasserwaage, dass der Geschirr-
spuler vollkommen eben und standfest ist.

Gemal} den einschlagigen Normen EN 61770 / DIN
muss das Gerat mit einem Ruckflussventil (Ersatzteil-
nummer C0084677 oder gleichwertig) an die Wasser-
zufuhr angeschlossen werden.

Die Installationsanweisung wird im Bild dargestellt
(A). Wenn Sie das Ruckflussventil kaufen mochten,
kontaktieren Sie bitte unser Callcenter.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

N Es muss im Einklang mit den nationalen elektri-
schen Sicherheitsbestimmungen maoglich sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful® verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei

funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

N Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heil3en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

FN WARNUNG Vor dem Durchfuhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Um die Gefahr von Personenschaden zu vermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und  Sicherheitsschuhe  (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren); keine
Dampfreinigungsgerate verwenden (Stromschlaggefahr).
Nicht professionelle und nicht vom Hersteller autorisierte
Reparaturen konnen ein Risiko fur Gesundheit und
Sicherheit mit sich bringen, wofur der Hersteller nicht
haftbar gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur- oder
Wartungsarbeiten sind nichtdurch die Garantie abgedeckt,
deren Bedingungen in den Unterlagen angefuhrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist mit den Nummern zur Angabe der
Materialbeschaffenheit gemaR der Entscheidung 97/129/EG
gekennzeichnet. Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb
nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie es gemaf den geltenden
ortlichen Vorschriften zur Entsorgung von Verpackungsabfallen.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus Materialien hergestellt, die gemaf
den ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften entsorgt werden
mussen. Genauere Informationen zur richtigen Entsorgung
von elektrischen Haushaltsgeraten erhalten Sie bei Ihrer ort-
lichen Behorde, der Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem
Sie das Gerat gekauft haben. Dieses Gerat ist in Uberein-
stimmung mit der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verord-
nungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten
2013 (in der jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet. Durch
Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiit-
zen Sie die Umwelt und die Gesundheit |hrer Mitmenschen.
Das E Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden In-
formationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Geréat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern zur vorschriftsmafligen
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten zu einer ent-
sprechenden Sammelstelle gebracht werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerate kénnen kosten-
frei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rickgabemdglichkeiten



fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Rucknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des
neuen Gerates durch den Spediteur.

Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 800m?, wenn diese regelmafig Elektrogerate
zum Kauf anbieten.

Ricknahmen tber den Versandhandel.

Fir Haushaltsgrof3gerate mit einer Kantenlange tber 25cm gilt
eine 1:1 Rucknahme — sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der
gleichen Art zurtickgeben. Fir Kleingerate mit einer Kantenlange
bis 25cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht—die Riickgabe
von Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte 16schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen
Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,
sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie-
und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das
auch zur Prifung der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie
verwendet wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller angegebenen
Kapazitat beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser zu
sparen. Ein manuelles Vorspulen des Geschirrs erhéht den
Wasser- und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.
Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspuler in der
Regel weniger Energie und Wasser als beim Handspulen.

KONFORMITATSERKLARUNGEN

Diese Informationen gelten nur fiir ausgewahlte
Modelle, die mit einer drahtlosen Verbindung ausge-
stattet sind.

Der Hersteller, Beko Europe Management S.r.l., erklart, dass
Haushaltsgerate, die mit Funkgeraten mit dem GRAFEN
Wi-Fi- & Bluetooth-Modul ausgestattet sind, der Richtlinie
2014/53/EU (und deren spateren Aktualisierungen) sowie der
UK Radio Equipment Regulation 2017 entsprechen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist auf folgender
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Die Funkanlage arbeitet auf 2.4 GHz ISM Frequenzband, die
maximale Ubertragene Funkfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p.) nicht.

Dieses Produkt erfasst und Ubertragt Nutzungsdaten, wenn es
mit dem Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung,
Nutzungsdauer, Fehlercode). Gemal der EU-Datenverordnung
(Verordnung (EU) 2023/2854) haben Sie das Recht, auf
diese Daten zuzugreifen und sie zu verwalten. Ausflihrliche
Informationen dariber, welche Daten erhoben werden, wie sie
verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann, finden
Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

OAHIIES AS®AAEIAS

2HMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AlaBAOoTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0Onyieg yia Tnv
ao@AAEI0  TTPIV  XPNOIUOTIOINCETE TN OUOCKEUN.
KpatioTe TIG 0dnyieg yia JEAAOVTIKI ava@opd.
AuTEG o1 00nyieg kal n ouokeuny TTEPIAQUBAvOUV
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ONMAVTIKEG  TTPOEIDOTIOINCEISC  OXETIKA  HE TNV
ao@dAcia, TIG otroieg TTPETTEl va dlaBdadeTe Kal va
TNPEiTE 0¢ KABe TrepiTTTwon. O KATOOKEUAOTAG
oev avalaupavel kapia €uBuvn yia BA&GBn Tou
OQEIAETOI O€ PN TAPNON QUTWYV TWV 0dNYIWV Yid
TNV ao@AAgla, AOyw okatGAANANG xpAong Tng
OUOKEUNG ) AavBaopuévn pubuion Twv XEIPIOTNEIWV.
I\ Kpatrjote ta pikpd maidid (0-3 £TwWv) pakpid amo
N ouokeur]. KpatAoTe 1o pIKPA TTaudId (3-8 €Twv)
MOKPIG atTd n OUOKEUR €KTOG €AV €TTITRPOUVTAI
dlapkwg. H ouokeun utmopei va xpnoiyotroinBei atrd
TTaIdIA NAIKIag 8 TWV Kal Avw 1 ATOPA PE PEIWHEVEG
OWMATIKESG, a1IoONTNPIAKES ] SIavVOoNTIKES IKAVOTNTEG N
ME EAAEIYPN EUTTEIPIAC KAI YVWONG TNG OUOKEUNG, HOVO
eQPOoOOV Bpiokovtal UTTO €MTAPNON 1 €xouv AABEl
00nyYieg OXETIKA YE TNV ACPAAN XPriON TNG OUOKEUAG
KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OUVETTAYETAI.
Ta TaidId atrayopeUeTal va TTAICOUV E T CUOKEUTN.
O kKaBapIoPOg Kal N cuvTApNon aTTd Tov XPHOoTN Bev
TIPETTEl VA EKTEAOUVTAI ATTO TTAIdIA XWPIG ETTITAPNON.

EMNITPENOMENH XPHZH

FN MPOXOXH: H ouokeuy Oev TTpoopileTal yia
XPon o€ cuVOUAOHO UE EEWTEPIKO XPOVOBIOKOTITN 1)
EexwpIoTé oUCTNUA OTTOPOKPUOHEVOU EAEYXOU.

FN H ouokeury auth €xel oxedIOOTEl yIa OIKIOKA
XPAon Kabwg kal yia TTapOUoIEG XPAOEIS OTTWG:
Koudiveg xwpwv £pyaciag o€ KATOOTAPATA, ypageia
Kal GAAa TTepIBAAAovTa epyaciag AypokTiuata atréd
TTeEAATEG O¢€ gevodoyeia, PoTéN, bed & breakfast kai
GAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

N O uéyiotog  apiBuds  puBpiocwv
avaypa@eTal 0To GUAAO TOU TTPOIOVTOG.

FN H mépra dev TTPETTIEl VA TTAPAMPEVEI OE AVOIXTA
Béon - kivdbuvog va okovtayete. H avoixty 1opta
TNG OUOKEUNG UTTOPEI va oTnpigel povo 1o BApog Tou
QopTWHEVOU KaAaBIou otav gival TpaBnypévo TTpog
Ta £§W. MNV OKOUUTTATE AVTIKEIMEVA OTNV TTOPTA, YNV
KABeOTE KAl uNVv O0TNPICE0TE ETTAVW TNG.

N NPOEIAOMOIHZH: Ta QTTOPPUTIAVTIKG
TTAUVTNPIOU TTIATWV €ival eCAIPETIKA AAKOAIKA. MTTOPEI
va gival €CAIPETIKA  ETTIKIVOUVO €AV KATATTOBOUV.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPI ME TO EPPA KAl TA PATIA KAl
QUAGETE Ta TTAIdIA JAKPIA ATTO TO TTAUVTHPIO TTIATWY
otav n mmopTa €ival avoixTtr). Metd Tnv oAokApwaon
TOU KUKAoOu TTAUONG, PePaiwBeite 611 TO doO)XEIO
ATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdElo.

FN NPOEIAOMNOIHZH: Ta paxaipia Ko GAAG
EPYOAEIWV PE aiXunpd GKpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI
OTO KOAOBAKI pE TIG PUTEG TIPOG TA KATW R va
ToTTOBETOUVTAI 0€ OPIfOVTIA BE0N - KiVOUVOG VA KOTTEITE.
PN\ AuTrinOUOKEURdEVTTPOOPIZETAIYIAETTAYYEAMATIKA
XPnon. Mnv XxpnOIKOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ EGWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnKeUETE EKPNKTIKEG I AAAEG EUPAEKTEG
oucieg (TT.X. TETPEAAIO 1} KOUTAKIO QAgPOAUUATOG)
MEOQ I KOVTA OTn OUOKEUN - KivOuvog TTUpKayIdG.
H ouokeun TTpétrel va xpnoiyoTrolgital yévo yia 1o
TTAUCIJO OIKIOKWY OKEUWYV OUPQWVA UE TIG 00NYiegS

Béong



OTO TTaPOV eyxeIpidlo. To vepd OTn OUOKeUr Ogv
gival TéoIuo. XpNOIUOTIOIEITE POVO ATTOPPUTTAVTIKO
KAl TTPOOBETA EETTAUMOTOG TTOU £XOUV OXEDIAOTEN VI
éva autoparto TAuvTApio maTtwyv. Otav TTpooBETeTE
aAdGTI 0TO OOXEIO AAATOG, KAVTE ANECWG €vav KUKAO
yla va ammo@uyete TN PBAARN Adyw diaBpwong ota
EOWTEPIKA MEPN. ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO,
TO AQUTTPUVTIKO Kal TO aAATI JOkpId atrd 1a TTaidid.
KAgioTe Tnv TTapoxr vepPoU Kal ATTOOUVOEOTE TNV
TpoQodoaoia TIPpIV KAVETE CEPPIC Kal OuvThpnon.
ATTOOUVOEOTE ETTIONG TN OUOKEUN KOl O€ TTEPITITWON
duoAeiToupyiag.

ErKATAXTAZH

FN O xeipiopdg kai n €ykaTdoTacon TNG OUOKEUAS
TPETTEI va yivovTal atrd dUo 1 TTEPICTOTEPA ATONA
- Kivduvog TpaupaTiopou. XpnOoIPOTIOIEITE YAvVTIA
TTPOOTOCIAG VIO VO OQAIPECETE TN CUCKEUATIa Kal
VO KAVETE TNV €yKATAOTAON - KivOUVOG KOWiUATOG.
2UvOEOTE TO TTAUVTRPIO TNIATWY OTNV TTAPOXH VEPOU
XPNOILOTTOIWVTAG POVO KAIVOUPYIO OET EUKAUTITWV
owANvwy. Ta TToNIG 0T CWARVWYV OV TTPETTEI VA
emmavaypnoigotroiouvtal. OAol o1 CWANVEG TTPETTEN va
OQIXTOUV OWOTA WOTE va Pnv amroouvoebouv Katd
TN AeiToupyia. ATraiteital THPNON TwV KAVOVIOPWYV
TToU KaBopidovtal atrd Tov eTaIpia Udpeuong. Micon
TTapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H ouokeun TTpETTEl
va TOTTOBETNOEI KOVTPA GTOV TOIXO 1} EVTOIXIOUEVN OE
ETTITTAO TTPOKEINEVOU VA TTEPIOPIOTEI TTPOCROCN OTNV
Tiow TAcupd. MNa TAUVTApIa TATWY PE avoiyuata
ecaegpiopou otn Bdaon, Ta avoiypaTta dev TTPETTEI va
epepadovTal atro TO XAAI.

FN H eykatrdotaon, ouptepidapBavouévng NG
TTapoXNG vePOU (€Gv UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWV
OUVOECEWV KQI TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
aTTO €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO. MV ETTIOKEUACETE KaI NV
QVTIKOBIOTATE KAVEVA £EAPTAMA TNG OUOKEUNG, EKTOC
€AV ava@EPETAl pPNTA OTO EYXEIPIOIO Xpriong. KpaTthoTe
Ta TTAIdIA PAKPIA aTTd TO XWPEO eykaTdoTaong. Metd
aT1Té TNV ATTOCUCKEUATIa TNG OCUOKEUNG, PBEPalwBeiTe
OTIOEV EXEITTPOKANBEI(NUIACEAUTAVKATATAMETAPOPA.
Edv TTapouciacTei KATTOI10 TTPORANUA, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV QVTITIPOOWTIO i ME TO TTANOCIEOTEPO KEVTPO
TexvikAg YTTOOTAPIENG. META TNV €ykKaTAOTAON, TA
UAIKG cuokeuaaoiag (TTAAoTIKA, @ENICOA, K.ATT.) TTPETTEI
va @QuAdooovTal PJakpid atmd Ta TTaIdId - KivOuvog
aoQuéiag. H ouokeur TTPETTEN va ATToOUVOEETAI ATTO
TNV TPOoYOodOoTia TTpIV atrd KABE epyacia eykatdotaong
- KivOuvog nAekTpotrAngiag. Kard Tnv eykataortaon,
BeBaiwBeite OTI n ouokeur) dev TTPOKAAE PBoOPA
070 KOAWOIO NAEKTPIKAG TPOPOdOUiag - KivOuvog
NAEKTPOTTANEiaG. EvepyoTToInoTe T OUOKEUR POVO
€pOo0oV OAOKANPWOEi N eykatdoTaon.

Edav 10 TTAUVTAPIO TTATWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IPAG OTTO OUOKEUEG KOl OUVETTWG UTTAPXEI
mpéoBacn oTnv  TTAdivh) em@Aveia, n  TTEPIOXN
TWV JEVTECEOWV TIPETTEl va KoAu@Bei yia Tnv
QATTOTPOTI TUXOV Tpaupatioyou. H Begppokpacia

TOU VEPOU €10000U €€apTaTal aTmmd TO POVTEAO TOU
TTAUVTNPIOU TIATWYV. AV O €YKATEOTNUEVOG CWANVAG
€l0600u PEpel TNV €vdeiEn «25 °C maxy», n PEyIoTn
emMTPETTOPEVN Bepuokpaaoia givar 25 °C. MNa 6Aa T1a
AAAa povTéAa N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN BEpPOKpaTia
givar 60 °C. Mnv KOBeTe TOUGC OWAAVEG Kal, O€
TTEPITITWON CUOKEUWV PE oUOTNPA DIOKOTTAG VEPOU,
MN BuBiceTe 01O vEPO TO TTAACTIKO KOUTIi TOU CWAAVA
€10000U. Av TO PAKOG TWV CWANVWV OEV ETTAPKEI,
atreuBuvBeite oTnv avTiTpoowTreia. BeBaiwOeite OTi
Ol OWANVEG TTAPOXNAG Kal QTTOXETEUONG TOU VEPOU
oev cival Toakiopévol 1 BouAwpévol.lpiv amd Tnv
TTPWTN XPRon, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWARVWY
TTaPOXNG Kal atmoxéTeuons. BeBaiwBeite 611 kal Ta
Téooegpa TOdIa €ival oTaBepd kal oTnpifovTal oTo
oaredo. PuBuioTe Ta dTTwg attaiTeital Kal BeRaiwBeiTe
OTI N OUOKeUN BpiokeTal o€ atTOAUTA OpPICOVTIO BEoN
(xpnoiyoTtroIoTte aA@adi).

2Uhewva pe Ta oxetika mpoétutta EN 61770 / DIN,
N OUCOKEUN TTPETTEl va gival ouvdedepévn o€ BIKTUO
udpodATNONG He avTemioTpoPn PBaABida, pe apiBud
avtaAAakTikoU oépPig C0084677 ri icoduvapo.

O1 0dnyieg eykaraoTaong Trapouaialovtal aTnv IKova (A).
Edv xpelaotei va ayopdoete TNV QVTETTIOTPO®N
BaABida ETTIKOIVWVAOTE UE TO TNAEPWVIKO UAG KEVTPO.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H tivakida ovouacoTIKWY XapaKTNPIOTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng ToOpPTag TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal e TNV TTOPTA AVOIXTN).

IN Mpémer va eivar duvati n omooUvdeon TS
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKI TPOPODOTia UE aPaipeEon
TOU QIG €dv n TTpia cival TTPoCcPBACIYN ) PE XPNon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITR TTOU €XEI EYKATOOTAOET
TIPIV a1TO TNV TTPICA KOl N CUOKEUN TTPETTEI va OI0BETE!
y€iwon pe Paon 1a €BVIKA TTPOTUTTIA AOQPOAEIQG.

PN Mn xpnoiuoTroieite TTPOEKTATEIC 1] TTOAUTIPI{O A
QvTATITOPES. META TNV gykatdoTaon, Oev TTPETTEI va
givalr duvati n TpoécBacn Tou XPAOTN OTA NAEKTPIKA
eCaptuaTta. Mnv XpnoIKOTIOIEITE TN CUCKEUN OTAV €i0TE
BpeyUEVOG 1 JE YUPVA TTOIO. M XpNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN €AV £Xel @Bapei To NAEKTPIKO KaAWdIO ) TO
QIG, AV OeV AEITOUPYEI KAVOVIKA, AV €XEI TTECEI I €AV
€XEI UTTOOTEI GAAN CNUICL.

FN Eav 10 kaAwdio Tpopodoaiag éxel UTTOOTE {NuId,
TIPETTEl VA QVTIKATOOTABEI ammd TOV KOTAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1 GAAa
KATapPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
KivOuvol - KivOuvog nAekTpoTTANgiag.

Mo OUOKEUEG PE evToIXIoPEVN TTPICA, av TO BUCHA deV
gival katdAAnAo yia Tnv TTPIda, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
e€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdlo. Mn BuBifete 10 nAekTPIKO KOAWDIO i TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TTPETTEI va €PXETAI O€
ETTAQN UE CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH
FNNMPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite OTI N OUOKEUNR
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gival  aTrevepyoTTOINUEVN KAl ATTOOUVOEDEUEVN
atTd TO TPOPODOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTTOIODATIOTE
epyacia ouvtripnong. MNa va atro@uyeTe TOV Kivouvo
TPOAUMATIOYOU,  XPNOIMOTTOINOTE  TTPOCTATEUTIKA
yavtia (kKivbuvog oxloigatog) kal - TratrouTola
ao@aAciag (KivOuvog YIO  PWAWTIEG), @POVTIOTE
O XEIPIoOuOG va yivetal amd dUo dATopa (MEIWOTE
TO @OPTI0), TTOTE HNV XPNOIUOTIOIEITE E€EOTTAICUO
KaBapIopyou pe aTPo  (Kivouvog nAekTPOTTANEIaG).
O1 emokeuvég amd pn  emmayyeAuarieg tmou  dev
EYKpivovTal atrd TOV KATAOKEUAOTr) Ba utropoucav
va odnynoouv o¢ KivOuvo yia TNV Uyeia Kal TNV
ao@AAgIa, yIa TA OTTOI0 O KATOOKEUAOTAG OEV UTTOPEI
va BewpnBei uttelBuvog. Tuxov eAdtTwpa f ¢nuid
TTOU TTPOKANBONKE aTTd ETTIOKEUEG 1) OUVTHPNOCN TTOU
EyIvav atro PN eTTayYEAPATIEG OEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV €yyunon, o1 6pol TNG OTToiag TTEPIYPAPOVTAl OTO
£Yypa@o TTou TTapadideTal Ye TN Yovada.

AMOPPIWYH TQN YAIKQN XYZKEYAZIAZ

210 UANIKO cuokeuaciag avaypdgovTal ol Kwdikoi ouvBeong
TOU UAIKOU, aUp@wva ue Tnv Atmogaon 97/129/EK. Ta didgopa
MEPN TNG OUOKEUAGIOG TTPETTEI CUVETTWG VO ATTOPPITITOVTAI JE
uTTEUBUVATNTA KAl O€ TTAPN CUPUOPPWON UE TOUG KAVOVIOUOUG
TNG TOTIKAG ONUOTIKAG apxNg Ocov agopd Tn d81dbson
ATTORAARTWV.

AMNOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN
H ouokeun auTh £xel KaTaokeuaoTel atrd UAIKG Ta OTToia TTRETTEI
va aTmmoppeITITovIal ocUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG
mepi dlaxeipiong amofPAnTwy. lNa TeEPAITEPW TTANPOPOPIES
OXETIKA HE TNV KATAAANAN 81400 TWV NAEKTPIKWYV OIKIOKWV
OUOKEUWV, ETTIKOIVWVNOTE PE TIG APUOBIEG TOTTIKEG APXES, TNV
uttnpeoia oUANOYRG OIKIAKWY aTTOBAATWY A TO KATAOTNUA OTTO
6TTOU ayopAoaTe auTod TO TTPOIOV. AUTA N CUCKEUN ETTICNUAIVETAI
oupewva pe TNV Eupwtraikh Odnyia 2012/19/EE, ATéAnTa
HAekTpIkoU kar HAekTpovikou EEotrAicpol (AHHE) kai e Toug
Kavoviopoug 2013 yia Ta ATTORANTA HAEKTPIKOU Kal HAEKTPOVIKOU
E€omrAiopoU (61Twg TpoTToTroIf|onke). E¢ao@alifovtag Tn cwoTh
ammoéppIYn autou Tou TTPOoiévTog, Ba BonOACETE OTNV ATTOTPOTTH
TwV mMOava PBAaBEPWV CUVETTEIWV Yyia TO TTEPIBGAAOV Kal TV
avBpwTTIvn uyeia.

TooUuBoAo E OTO TTPOIOV I OTO CUVODEUTIKA EVTUTTA UTTOOEIKVUEL
OTI TTPETTEl VO AVTIMETWTTICETAI WG OIKIOKG ATTOPPINPA aAAd
TIPETTEI VO PETAPEPETE OTO KATAAANAO KEVTPO CUAAOYNG yia Tn
VOUIUN avaKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU £COTTAIOUOU.

2YMBOYAEZ IN'A EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ
To oikovouiké Tpoypauua ECO eivar katdAAnAo yia Tov
KaBapiopd Kavovikd AepwuéVwY OKEUWYV, TO OTToio  gival
yla TO OKOTTO auTd TO TTIO OTTOTEAEOUATIKO TTPOYPAUUA WG
TIPOG TN OUVOUOOMEVN KATAVAAWON EVEPYEIAG KAl vEPOU Kal
XPNOIYOTIOIEITAl YIa TNV a&I0AGYNon TNG CUPNOPOWONG HE TN
vopoBeaia Tng EE yia Tov oikoAoyikd oxedlaouo.

H @oéptwon ToU oIKIaKOU TTAuVTNpPiou TATWY MEXPI TNV
TTPOBAETTOMEVN ATTO TOV KOTAOKEUQOTH XwpPENTIKOTNTO Ba
OUMBAAel oTnVv €goikovounaon evépyelag Kal vepou. To EETTAupA
OTO XEPI TWV EMTPATTEQIWV EIBWV TTPIV ATTO TNV TOTTOBETNON OTO
TTAUVTAPIO TTIATWY 0BNYei o€ augnuévn katavdAwaon vepou Kal
evépyelag kal dev ouvioTdral. Otav 10 OIKIOKO TTAUVTAPIO TTIATWY
XPNOIYOTIOIEITAl CUPQWVA PE TIG 0ONYiEG TOU KATAOKEUOOTH,
n KatavdAwon evépyelag Kal vepou Katd 1o TTAUCIMO Twv
EMTPATTECIWY OKEUWV O€ £va TTAUVTAPIO TIATWY gival ouvhRBwg
MIKPOTEPN aTTO TO TTAUCIUO OTO XEPI.
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AHAQZEIX ZYMMOP®QIHZ
O1 TTapouoeg TTANPOPoOpPIEg 10XUOUV HOVO Yia
emiAeypéva pOVTEAQ TTOU gival €§OTTAIOMEVA E

aoUpUATN OUVOECINOTNTOA.

O «karaokeuaotig, Beko Europe Management Surl.,
OnAWwvel OTI Ol OIKIOKEG CUOKEUEG TTOU €ival €COTTAIOUEVEG JE
padloeCoTTAIONS Kal TrepiExouv T povada GRAFEN Wi-Fi &
Bluetooth cuppopewvovtal pye v Odnyia 2014/53/EE  (kai
TIG WETAYEVEQTEPEG ETTIKAIPOTIOINCEIG TNG), KABWS Kal e TOV
Kavoviopo PadiogotrAiopou Tou Hvwpévou BaaiAgiou Tou 2017.
To mAnpeg Keipevo NG SNAwong ouppdpewon Ppioketal otnv
TMapaKATw lotooelida: https:/docs.emeaappliance-docs.eu/

O padioe€omiopog Aettoupyei og {wvn cuxvotntag 2.4 GHz ISM, n
péylotn peTadidopevn 1oxU¢ padloouxvotntag dev umepPaivel Ta
20 dBm (looduvapun lootpomn AktivoBohoupevn loxug - E.L.R.P).
Autd To TIpoidv CUAAEyel kal peTadidel Sdedouéva xprong otav
gival ouvdebepévo oto Sladiktuo (my. pubuion Bepuokpaciag,
S1dpKela xprong, KwSIKOG OQANUATOC). ZUHPWVA e ToV VOUO TiEpI
S6edopévwy TnG EE (kavoviopog EE 2023/2854), éxete 1o Sikaiwpa
npoofaongkat Saxeipiong avtwy Twv dedopévwy. MaAeMTOUEPELEC
OXETIKA pe Ta Sedopéva Tou cUAAEyovTal, TOV TPOTIO XPHONG TOUG
Kal Tov Tpomo mpocPacng o€ autd, emokepBeite tn SievBuvon:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

=3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leery seguir
en todo momento. El fabricante declina cualquier
responsabilidad derivada del incumplimiento de
estas instrucciones de seguridad, del uso indebido
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.
N Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifios
pequefios (3-8 afos) deben mantenerse alejados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifios a partir de 8 afios como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos necesarios podran
utilizar este aparato unicamente bajo supervision o
si reciben las instrucciones necesarias para utilizarlo
de forma segura y comprenden los riesgos a los
que se exponen. Los nifios no deberan jugar con
el aparato. Los nifios no deberan realizar tareas de
limpieza ni de mantenimiento sin supervision.

USO PERMITIDO
FN ATENCION: el aparato no esta disefiado para su
uso con un temporizador externo o un sistema de
mando a distancia.
FN Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o similares: areas de cocina



en oficinas, tiendas y otros; granjas; por los clientes
de hoteles, moteles y otros entornos residenciales.
I\ El nimero maximo de servicios se indica en la
ficha del producto.

I\ La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato
solo puede soportar el peso del cesto cargado al
extraerlo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se
siente o se suba en ella.

N ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la
piel y los ojos y mantenga a los nifios alejados del
lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe
que el cajon del detergente esté vacio cuando se
haya completado el ciclo de lavado.

N ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios
con puntas afiladas se deben cargar el cesto con
las puntas hacia abajo o colocados en posicidon
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

I\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles
o gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo
con las instrucciones de este manual. El agua del
aparato no es potable. Utilice unicamente detergente
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas
automaticos. Cuando anada sal al ablandador de
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar
dafos por corrosion en las piezas internas. Almacene
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del
alcance de los nifios. Cierre el suministro de agua e
interrumpa la alimentacion eléctrica antes de llevar a
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte
el aparato en caso de mal funcionamiento.

INSTALACION

N La manipulacién e instalacién del aparato la
deben realizar dos o mas personas, ya que hay riesgo
de lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes. Utilice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse.
Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar
que puedan soltarse durante el funcionamiento.
Respete las normas de la empresa suministradora
de agua. Presion del suministro de agua 0,05 - 1,0
MPa. El aparato debe instalarse pegado a la pared
o empotrado en un mueble para limitar el acceso
a la parte trasera. Para lavavajillas con orificios de
ventilacion en la base, dichos orificios no se deben
obstruir con una alfombra.

I\ La instalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay)y las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato
a menos que asi se indique especificamente
en el manual del usuario. Mantenga a los nifios
alejados del lugar de instalacion. Tras desembalar
el aparato, compruebe que no ha sufrido dafos
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o con el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de
la corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no darie el
cable de alimentacion, ya que hay riesgo de incendio
o de descarga eléctrica. No active el aparato hasta
haberlo instalado por completo.

Si se instala el lavavajillas al final de una serie de
unidades y el panel lateral es accesible, la zona
de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el
riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del
agua depende del modelo de lavavaijillas. Si en la
manguera de entrada se indica «25 °C max.», la
temperatura maxima permitida del agua es de 25 °C.
Para todos los demas modelos, la temperatura
maxima permitida del agua es de 60 °C. No corte
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame,
no sumerja la caja de plastico de la manguera de
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no
es suficiente, dirijase al distribuidor. Los tubos de
entrada y salida del agua no deben estar doblados
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos
de alimentacion y desagle. Asegurese de que las
cuatro patas son estables y descansan sobre el
suelo, ajustelas si es necesario y, a continuacion,
compruebe si el lavavajillas esta perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja.

De acuerdo con las normas EN 61770 / DIN
pertinentes, el aparato debe conectarse a un sistema
de suministro de agua con una valvula de retencién,
numero de pieza de repuesto de servicio C0084677
0 equivalente.

Las instrucciones de instalacién se muestran en
la imagen (A). Si necesita comprar la valvula de
retencion, pongase en contacto con nuestro centro
de llamadas.

CABLEADO ELECTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta).

FN Debe ser posible desconectar el aparato de
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la alimentacion eléctrica desconectandolo si el
enchufe es accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato
debe contar con toma de tierra, de conformidad con
las normativas de seguridad vigentes en materia de
electricidad.

PN No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalaciéon, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si estda mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafado, si no funciona bien, o si se
ha dafiado o se ha caido.

FN Si el cable de alimentacién esta dafiado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

Si estad equipado con un enchufe que no sea el
adecuado para su toma de corriente, pongase en
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacién. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

N ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la corriente antes
de realizar cualquier operacién de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusion); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
que no se realicen por profesionales y que no
estén autorizadas por el fabricante pueden suponer
un riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dafo derivado de cualquier tarea de reparacion o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términos se describen en el documento suministrado
con el aparato.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje lleva marcados los cddigos de
composicién del material, de conformidad con la Decisiéon
97/129/CE. Por tanto, las distintas partes del embalaje deben
eliminarse de forma responsable y en estricto cumplimiento
de la normativa local vigente sobre gestion de residuos de
envases.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este electrodoméstico esta fabricado con materiales que
deben eliminarse de acuerdo con la normativa local sobre
gestion de residuos. Para obtener mas informacion sobre la
eliminacién adecuada de electrodomésticos, pdéngase en
contacto con su autoridad local, con el servicio de recogida de

residuos domésticos o con la tienda donde adquirié el aparato.
Este electrodomeéstico lleva el marcado CE de conformidad
con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de
Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013
(modificada). La correcta eliminacion de este producto evita
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.
El simbolo E en el producto o en la documentacion adjunta
indica que no debe tratarse como residuo doméstico, sino
que debe llevarse a un centro de recogida adecuado para la
correcta eliminacién de aparatos eléctricos y electrénicos de
acuerdo con la legislacion.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

El programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad
normal, para este uso es el programa mas eficiente en términos de
consumo combinado de energia y agua, y se utiliza para valorar el
cumplimiento con la legislacién de Ecodisefio de la UE.

Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad indicada por
el fabricante contribuird a ahorrar energia y agua. El preaclarado
manual de la vajilla conlleva un mayor consumo de agua y energia
y no estd recomendado. El lavado en el lavavajillas doméstico
suele consumir menos energia y agua que el lavado a mano si el
lavavaijillas se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Esta informacion se aplica inicamente a los modelos
seleccionados que estan equipados con conectividad
inalambrica.

El fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que
los electrodomésticos equipados con equipos de radio que
contienen el médulo GRAFEN Wi-Fi y Bluetooth cumplen con
la Directiva 2014/53/UE (y sus posteriores actualizaciones)
y con el Reglamento de Equipos Radioeléctricos del Reino
Unido de 2017.

Encontrara el texto completo de la declaracion de conformidad
en el sitio web siguiente: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
El equipo de radio utiliza la banda de frecuencia ISM de
2,4 GHz y la potencia méaxima de la radiofrecuencia no supera
los 20 dBm (PIRE).

Este producto recopila y transmite datos de uso cuando esta
conectado a Internet (por ejemplo, ajuste de temperatura,
duracién del uso, cédigo de error). De conformidad con la Ley
de Datos de la UE (Reglamento UE 2023/2854), usted tiene
derecho a acceder a estos datos y a gestionarlos. Para saber
qué datos se recogen, como se utilizan y cémo acceder a ellos,
visite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

38 OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt 1abi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vdi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
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Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, vbivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

PN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimissusteem.

PN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade kookides; talumajapidamistes;
klientide poolthotellides, motellides,hommikusoogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu
Uksnes siis kui see on valja tdmmatud. Arge asetage
avatud uksele esemeid, arge istuge ega astuge
sellele.

FN HOIATUS! No&udepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
sOogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisselbikamisoht.

FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- vbi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s6dgindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav.
Kasutage ainult  automaatndudepesumasinale
mdeldud pesu- ja loputusvahendeid. Kui lisate
veepehmendajale soola, laske masinal kohe Uks
tsukkel to6tada, et valtida roostetuse teket sisemistele
osadele. Veepehmendaja (soola) lisamisel kaivitage
tuhitsukkel, et siseosadele mitte korrosioonikahjusid
tekitada. Hoidke pesuvahendit, loputusvahendit
ja soola lastele kattesaamatus kohas. Sulgege
veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja voi
eemaldage seade elektrivérgust enne teenindus-
ja hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke
korral elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks v6i enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.  Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemigaainultuusivoolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Kdik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
koigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida mooblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pbhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

FN Seadme paigalduse, sealjuures veevargi
Uhenduse (kui vajalik), elektriblhenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage monda seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide korral votke
Uhendustedasimudjavdilahimateenindusega. Parast
paigalduse 186ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms)
panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lBmbumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvérgust lahti Ghendada, et valtida
elektrilddgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis,
kui paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi I6ppu
nii, et kilgpaneel on juurdepaasetay, tuleb hingedega
piirkondvigastustevaltimisekskinnikatta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevdtuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis
vOib sissevbetava vee maksimumtemperatuur olla
25 °C. Kdigi muude mudelite puhul vdib sissevbetava
vee maksimumtemperatuur olla 60 °C. Arge I8igake
voolikuid; juhul kui seade on varustatud WaterStop-
susteemiga, arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat
plastikimbrist vette. Kui voolikud pole piisavalt
pikad, votke Uhendust oma kohaliku edasimuiijaga.
Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoolikud poleks
voltisegakokkusurutud.Enneseadmeesmakasutamist
kontrollige vee sissevdtu- ja aravooluvoolikut lekete
suhtes. Veenduge, et seadme kaik neli jalga toetuvad
kindlalt pdrandale. Reguleerige neid vastavalt
vajadusele ja kontrollige, et ndudepesumasin oleks
rohtloodis (kasutage vesiloodi).

Vastavalt asjakohastele standarditele EN
61770 / DIN peab seade olema Uhendatud
veevarustussusteemiga, millel on kaitseklapp
(varuosa number C0084677 vdi samavaarne).
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Paigaldusjuhised on naidatud pildil (A). Kaitseklapi
ostmiseks votke Uhendust meie kdnekeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
Nimiplaat paikneb ndudepesumasina
(nahtav, kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
uhendadakas pistikut pesastvaljatdmmates, kui pistik
onjuurdepaasetav, voiligipaasetavamitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast tlesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

IN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektritlhendus ei
tohi parast paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav.
Arge kasutage seadet marjana ega paljajalu. Arge
kasutage seadet, kui selle toitejuhe vdi pistik on
vigane, kui see ei toota korralikult voi kui see on
kahjustatud vdi maha kukkunud.

FN Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, péérduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake
toitejuhet! Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette!
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustoéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lUlitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE
Pakkematerjalile on margitud materjali koostise koodid
vastavalt otsusele 97/129/EU. Pakendi osad tuleb &ra visata
vastutustundlikult ja ties vastavuses kohalike pakendijaatmete
kaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on valmistatud materjalidest, mis tuleb koérvaldada
vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete dige kdrvaldamise kohta saate tdpsemat
teavet  kohalikust ~omavalitsusest, majapidamisseadmete
kogumispunktist voi poest, kust seadme ostsite. Seade on
tahistatud vastavuses Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
kohta (WEEE) ja elekiri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaatmete 2013. aasta maarustega (uuendatud sdnastus). Tagades
seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid
negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol >§f tootel voi tootega kaasnevas dokumentatsioonis

esikuljel

viitab, et seda ei tohi kaidelda olmejaatmena, vaid see tuleb
toimetada lahimasse elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib  tavaliselt ~maardunud nbdude
pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks
kdige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi
kasutatakse Euroopa Liidu Okodisaini nduetega vastavuses
olemise hindamiseks.

Koduse ndudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni tais
laadimine aitab sdasta energiat ja vett. Ndude kasitsi eelloputus
suurendab vee ja energia kulu ning ei ole soovitatav. Kui kodust
ndudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab
ndude pesemine nbudepesumasinas Uldiselt vahem energiat ja
vett kui kasitsipesu.

VASTAVUSDEKLARATSIOONID

See teave kehtib ainult valitud mudelite kohta, mis on
varustatud juhtmevaba iihenduvusega.

Tootja Beko Europe Management S.rl. kinnitab, et
raadioseadmega varustatud kodumasinad, milles kasutatakse
GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth moodulit, vastavad direktiivile
2014/53/EL (ja selle hilisematele muudatustele) ning
Uhendkuningriigi 2017. aasta raadioseadmete maarusele.
Vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel
veebisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Raadioseade to6tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne
saadetav raadiosagedusvoimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).
See toode kogub ja edastab internetilhenduse korral
kasutusandmeid (nt temperatuuri seadistus, kasutamise
kestus, veakood). Vastavalt ELi andmeseadusele (maarus
EL 2023/2854) on teil digus nendele andmetele juurde
padseda ja neid hallata. Uksikasjalikumat teavet selle kohta,
milliseid andmeid kogutakse, kuidas neid kasutatakse
ja kuidas neile juurde paaseda, leiate veebilehelt:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

I} CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure. Le présentmanuel etl’appareil
en question contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées en
tout temps. Le fabricant décline toute responsabilité
si vous ne respectez pas ces consignes de sécurité,
et en cas de mauvaise utilisation ou d’'un mauvais
réglage des commandes.

FN Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a 'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent étre tenus a I'écart de 'appareil sauf s’ils
se trouvent sous surveillance constante. Les enfants
agés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni 'expérience
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions
d'une personne responsable leur ayant expliqué

15



I'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi que
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a I'entretien de I'appareil sans
surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche
externe comme une minuterie ou un systéme de
contrble a distance.

PN Lappareil a été congu pour un usage
domestique et peut aussi étre utilisé : cuisines pour
le personnel dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; dans les fermes; par les
clients dans les hétels, motels, chambres d’hbétes, et
autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur
la fiche produit.

N La porte ne doit pas étre laissée en position
ouverte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte,
la porte de l'appareil ne peut porter que le panier
a vaisselle (chargé de vaisselle). N'appuyez pas
d’objet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne
montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin
de chaque cycle de lavage.

PN AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou
étre placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser l'appareil a
I'extérieur. Ne pas stocker de substances explosives
ou inflammables (par ex. essence ou bidons
aérosols) a l'intérieur ou prés de l'appareil - risque
d’'incendie.L’appareil doit uniquement étre utilisé
pour laver la vaisselle domestique en suivant les
instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
'appareil n’est pas potable. Utilisez uniquement
des détergents et des produits de ringage congus
pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque vous
ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites tourner un
cycle immeédiatement pour éviter des dommages
dus a la corrosion aux piéces internes. Conservez
le détergent, le liquide de ringage, et le sel hors de
portée des enfants. Coupez I'alimentation en eau
et débranchez ou déconnectez I'alimentation avant
I'entretien et la maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

FN appareil doit étre manipulé et installé par au
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser.
Utilisez des gants de protection pour le déballage
et l'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau
en utilisant uniqguement de nouveaux kits de tuyaux.
Les anciens tuyaux ne doivent pas étre reutilisés. Un
collier doit étre fermement fixé sur tous les tuyaux
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes
en vigueur de la société locale de distribution d’eau.
Pression d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa.
L'appareil doit étre placé contre le mur ou intégré
dans un meuble afin de limiter 'accés a sa partie
arriére.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures
ala base pourla ventilation, les ouvertures ne doivent
pas étre bloquées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modeéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur 'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation.
Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n’a
pas été endommagé pendant le transport. En cas
de probléme, contactez le détaillant ou le Service
Apres-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties
en polystyréne, etc.) hors de la portée des enfants
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
'alimentation électrique avant de linstaller - vous
pourriez vous électrocuter. Lors de [linstallation,
assurez-vous que l'appareil n’endommage pas le
cable d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter
ou déclencher un incendie. Branchez [I'appareil
uniquement lorsque l'installation est terminée.

Si I'appareil est installé a I'extrémité d’'une rangée
d'unités et que sa paroi latérale est exposée,
protégez les charniéres pour éviter qu’elle ne soit
endommagée. La température d’entrée d'eau
dépend du modeéle du lave-vaisselle. Si le tuyau
d’alimentation indique «max 25°Cy», la température
maximum de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour
tous les autres modeéles, la température de l'eau
permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et,
en présence d’un appareil avec systeme de coupure
de larrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le
boitier en plastique de raccordement au réseau
hydrique. Si les tuyaux sont trop courts, adressez-
vous a votre revendeur. Assurez-vous que les
tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez 'étanchéité
des tuyaux d’ alimentation et de vidange de I'eau.
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Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin,
et assurez-vous que l'appareil est parfaitement de
niveau en utilisant un niveau a bulle.

Conformément a la norme EN 61770, I'appareil doit
étre raccordé a un systeme d’alimentation en eau
équipé d'un clapet anti-retour, piece de rechange
référence C0084677 ou équivalente.

Les consignes d’installation sont illustrées sur la
figure (A). Si vous avez besoin d’acheter le clapet
anti-retour, veuillez contacter notre assistance
téléphonique.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion)
; assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert

par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

Le matériau d’emballage porte les codes de composition
des matériaux conformément a la décision 97/129/CE. Les
différentes parties de I'emballage doivent donc étre jetées
de maniére responsable et en totale conformité avec les
réglementations des autorités locales régissant la mise au
rebut des emballages.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux qui doivent étre
éliminés conformément a la réglementation locale en matiere de
gestion des déchets. Pour toute information supplémentaire sur
I'élimination correcte des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des déchets
ménagers ou le magasin ou vous avez acheté I'appareil. Cet
appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique (DEEE) et
relatives aux Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que l'appareil
est mis au rebut correctement, vous pouvez aider a éviter
d’éventuelles conséquences négatives sur I'environnement et
la santé humaine.

Le symbole g sur le produit ou sur la documentation qui
'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité comme un
déchet domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte
spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

X

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE
D’ENERGIE

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité a la Iégislation
européenne en matiére d’éco-conception. Le chargement du
lave-vaisselle domestique jusqu’a la capacité indiquée par le
fabricant contribuera a économiser de I'énergie et de I'eau.
Le prérincage manuel des éléments de vaisselle provoque
une augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un
lave-vaisselle domestique consomme habituellement moins
d’énergie et d’eau en phase d'utilisation que le lavage a la main
lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément
aux instructions du fabricant.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Ces informations s’appliquent uniquement aux
modeéles sélectionnés équipés d'une connectivité
sans fil.

Le fabricant, Beko Europe Management S.r.l., déclare que les
appareils ménagers équipés d’'un équipement radio contenant
le module Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sont conformes a la
Directive 2014/53/UE (et ses mises a jour ultérieures) ainsi
gu’au UK Radio Equipment Regulation 2017.

Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur

R A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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le site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4
GHz ISM, la puissance de radio-fréquence maximale transmise
ne dépasse pas 20 dBm (p.i.r.e).

Ce produit recueille et transmet des données d’utilisation
lorsqu’il est connecté a l'internet (par exemple, réglage de la
température, durée d’utilisation, code d’erreur). Conformément
a la loi européenne sur les données (réglement UE 2023/2854),
vous avez le droit d’'accéder a ces données et de les gérer.
Pour plus de détails sur les données collectées, la maniére dont
elles sont utilisées et la fagon d’y accéder, veuillez consulter le
site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

IE[:] SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu Koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene
koSare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge
predmete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.
FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

F'N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutrasnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. IskljuCite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ograni€io
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriito navedeno u priru¢niku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecCenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektriCni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocnoj ploc€i, potrebno je pokriti
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podrucje Sarki kako biste ukloniliopasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“Maks. 25 °C”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne reZite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da
na dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i
da nisu priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja
provjerite da nema curenja na dovodnom i odvodnom
crijevu vode. Prilikom postavljanja uredaja provijerite
jesu li sve Cetiri noZice stabilne te da stoje na podu,
podeSavajuéi ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provjerite je li perilica posuda savrSeno
poravnata.

Prema odgovarajuéim normama EN 61770/DIN,
uredaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem
nepovratnog ventila — servisni rezervni dio broj
C0084677 — ili ekvivalentnog.

Upute za instalaciju vide se na slici (A). Ako morate kupiti
nepovratni ventil, obratite se naSem pozivhom centru.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljuéivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara va$oj utinici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENUJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnje€enja) da biste izbjegli opasnost

od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiS¢enje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvoda¢ nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva oSteCenja izazvana nestrucnim
popravcima ili zahvatima odrZavanja nisu pokrivena
jamstvom cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal oznacen je kodovima sastava materijala
u skladu s Odlukom 97/129/EZ. Razliiti dijelovi ambalaze
moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnom
zakonskim propisima za odlaganje ambalaznog otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se moraju zbrinuti
u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za dodatne
informacije o pravilnom odlaganju elektri¢nih ku¢anskih uredaja,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je
uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (OEEOQ) i uredbama
o otpadnoj elektricnoj i elektronic¢koj opremi iz 2013. (sukladno
izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomoci ¢ete u spreCavanju mogucih negativnih
posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi. Simbol >§ nna proizvodu
ili na popratnoj dokumentaciji oznaava da se s njim ne smije
postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce odlagaliSte za zakonski propisano recikliranje
elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo posude i pri
takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne
potroSnje vode i energije i upotrebliava se za procjenu
uskladenosti s propisima EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvodac,
pridonosite ustedi energije i vode. Ru¢no ispiranje posuda dovodi
do vece potro$nje vode i energije te se ne preporuc€uje. Pranjem
posuda u perilici posuda obi¢no se trosi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica posuda u
domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama proizvodaca.

PRIJAVE O SUKLADNOSTI

Ove informacije odnose se samo na odabrane
modele opremljene bezicnom povezivoséu.

Proizvoda¢, Beko Europe Management S.rl., izjavljuje da
kucanski uredaji opremljeni radijskom opremom koja sadrzi
GRAFEN Wi-Fi i Bluetooth modul ispunjavaju zahtjeve Direktive
2014/53/EU (i njezinih naknadnih izmjena) te Uredbe Ujedinjenog
Kraljevstva o radijskoj opremi iz 2017. godine.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na slijede¢oj web
stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema radi u frekvenciskom pojasu 2,4 GHz ISM,
amaksimalna snaga emitiranog radio-signala ne prelazi 20 dBm (e.i.r.p.).
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koriStenju kada
je povezan na internet (npr. postavke temperature, trajanje
koriStenja, kodovi pogreSaka). U skladu s EU Aktom o podacima
(Uredba EU 2023/2854) imate pravo pristupa i upravljanja
tim podacima. Za detaljnije informacije o prikupljenim
podacima, njihovoj upotrebi te naclinu pristupa, posjetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

19



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali
consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei comandi.
FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dallapparecchio. Senza la sorveglianza costante di
un adulto, tenere [l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo
apparecchio da parte di bambini di eta superiore agli
8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o di persone sprovviste di esperienza e
conoscenze adeguate € consentito solo con un’adeguata
sorveglianza, o se tali persone siano state istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli
dei rischi. Vietare ai bambini di giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere
effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN L'apparecchio € destinato all’utilizzo domestico e
ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast
e altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti & indicato nella
scheda del prodotto.

FN La porta non deve essere lasciata aperta,
perché in questa posizione pud creare un pericolo
di inciampo. La porta aperta pud sostenere solo il
carico del cestello estratto, stoviglie comprese. Non
utilizzare la porta come base di appoggio e non
sedersi né salire sulla stessa.

I\ ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta & aperta. Al termine del
ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.

FN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta
verso il basso, o devono essere disposti in posizione
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per l'uso

professionale. Non utilizzare 'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure
inflammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette
spray) all'interno o in prossimita dell’apparecchio,
per evitare il pericolo di incendi. L’apparecchio
deve essere usato solo per il lavaggio di stoviglie in
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente
manuale. L’acqua nella lavastoviglie non € potabile.
Usare solo detersivi e additiviindicati per lavastoviglie
automatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare il
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto
dellacqua e staccare [I'apparecchio dalla rete
elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato dalla
rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per le operazioni di disimballaggio e
installazione utilizzare i guanti protettivi per non
procurarsi tagli. Per collegare la lavastoviglie alla
rete dell’acqua, usare solo tubi nuovi.

| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dell’'acqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dell’acqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
laccesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie
dotate di aperture di ventilazione nella base, si
raccomanda di non ostruire le aperture con un tappeto.
N Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza
dal luogo dell'installazione. Dopo aver disimballato
'apparecchio, controllare che [I'apparecchio non
sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso
di problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare |l
materiale di imballaggio (parti in plastica, polistirolo,
ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare il
rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
I'installazione, accertarsiche 'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
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rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita & di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

In conformitda con le normative EN 61770/DIN
applicabili, 'apparecchio deve essere collegato alla
rete idrica tramite una valvola di ritegno (codice
ricambio C0084677 o equivalente).

Le istruzioni per linstallazione sono illustrate nella
figura (A). Per l'acquisto della valvola di ritegno,
rivolgersi al centro di assistenza.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

I\ Deve essere possibile scollegare 'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
e accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dell’'apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare I'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
'apparecchio & caduto o é stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.
Selaspinafornitaindotazione non éadattaallapropria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di
tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
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di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo
di alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

N ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione); assicurarsi che qualsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali € non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI
IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio reca i codici relativi alla composizione
del materiale, conformemente alla Decisione 97/129/CE. Le
varie parti dellimballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite dalle
autorita locali in materia di smaltimento dei rifiuti da imballaggio.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio é realizzato con materiali che devono
essere smaltiti in conformita alle normative locali in materia
di smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sullo
smaltimento corretto degli elettrodomestici contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale I'apparecchio & stato acquistato. Questo
apparecchio € contrassegnato in conformita alla direttiva
europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed
Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo
al corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare
potenziali conseguenze negative sullambiente e sulla salute
umana. Licona ¥ sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamenE) indica che questo apparecchio non deve
essere smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso
un centro di raccolta preposto per il corretto smaltimento delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco €& indicato per le stoviglie mediamente
sporche; € il programma piu efficiente in termini di consumo
combinato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e
viene usato per valutare la conformita dell’apparecchio alla
legislazione UE in materia di progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata dal
produttore si contribuira a ridurre i consumi d’acqua e di
energia. |l pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta un
maggiore consumo di acqua ed energia e non & consigliato.
Se la lavastoviglie domestica viene usata secondo le istruzioni
del produttore, il lavaggio a macchina delle stoviglie comporta
normalmente un minore consumo di energia e acqua rispetto
al lavaggio a mano.



DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questa informazione si applica solo ai modelli
selezionati dotati di connettivita wireless.

Il produttore, Beko Europe Management S.r.l., dichiara che
gli elettrodomestici dotati di apparecchiature radio contenenti
il modulo Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sono conformi alla
Direttiva 2014/53/UE (e successivi aggiornamenti) e al UK
Radio Equipment Regulation 2017.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile
sul seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a
2,4 GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non
eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo
quando & connesso a Internet (ad esempio, impostazione
della temperatura, durata di utilizzo, codice di errore). In
conformita con la legge europea sui dati (Regolamento UE
2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di gestirli.
Per informazioni dettagliate su quali dati vengono raccolti,
come vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

I5I'] BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi Utmutatét. Orizze meg a késdbbi
felhasznalas érdekében.
Mindenesetbentartsabeakézikonyvbenésakésziléken
talalhaté fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyarto
nem vallal felelsséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készulék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy a készulék kezelszerveinek
helytelen beallitasaibdl ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarolag feligyelet mellett tartézkodhatnak a
készulék kozelében. Felugyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozé tajékoztatast
kovetden és a fennalld6 kockazatok megértése utan
hasznalhatjak a készuléket 8 éves vagy idésebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal élé, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PN FIGYELEM! Kialakitasabol adédoan a készilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zit6
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

PN Akésziilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlo
felhasznalasi célra készllt, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo
€s egyeéb szallashelyek vendégei szamara.

N A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipédés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen
targyakat az ajtora, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
mosogatdszerek erdsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeéptdl, amikor
annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellendrizze, hogy a mosogatoszer-adagolo rekesz
ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készllékbe, nehogy megvagja magat.
FN A késziléket nem nagylzemi hasznalatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a keészulékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizardlag edények
mosogatasaraszolgal,amisorankovetnikellazebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatégépekhez
valé mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor so6t ad a vizlagyitohoz, azonnal futtasson
egy programot a belsd alkatrészek korrézidjanak
megelézése érdekében. A mosogatoszert, az oblitét
€és a regeneralosot gyermekektél elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halozatrdl. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos haldzatrdl.

UZEMBE HELYEZES

N A készilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérulések elkerulése eéerdekében két vagy tobb
szemely végezze. Viseljen véddkesztylt a készulék
kiccomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak
Uj tomlbkeészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
halézathoz. Régi tomlbkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csoOvet biztonsagosan rdgziteni kell,
megelézve a mikodés kozbeni kilazulast. A helyi
vizmUvek valamennyi elGirasat be kell tartani. Abelép6
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készlléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhetd. Az alsé szell6zdnyilasokkal
rendelkezé mosogatogepeknél ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el szényeg.

N A készllék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készulék semmilyen
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alkatrészét, hacsak az adott mlvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy
a legkozelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés
utan a csomagoléanyagokat (mlanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az &ramuités elkerilése
érdekében az Uzembe helyezési miveletek el6tt
hiuzza ki a készulék haldzati csatlakozojat. Az
aramutés elkertlése érdekében az GUzembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék miatt
nem sérul-e a halézati tapkabel. A készuléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kovetben kapcsolja be.
Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés veszélyének
elkerilése érdekében a forgépantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hémérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezet6 tomién a
,25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhédmérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
toml6ket és — vizstop rendszer( készllék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhaldézatba valé bekdtéshez
szukséges mianyag dobozt. Ha a csdévek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakereskedéhoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomlGket meghajlitas-,
illetve térésmentesen kell lefektetni. Az elsd lzembe
helyezésnél ellendrizze a vizbevezet és a vizelvezetd
tomlé szigetelését. Ugyeljen arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szukség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a
mosogatogép tokéletesen vizszintesen all-e.

A vonatkozé EN 61770 / DIN szabvanyoknak
megfeleléen a berendezést olyan
vizvezetékrendszerhez kell csatlakoztatni, amely
rendelkezik egy C0084677 alkatrészszamu vagy
azzal egyenértéki visszacsapo szeleppel.

A telepitési utmutaté a képen lathato (A).

Ha visszacsaposzelepet szeretne vasarolni, vegye
fel a kapcsolatot a telefonos ugyfélszolgalatunkkal.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdégép ajtajanak szegélyén
van (akkor lathatdé, amikor az ajto nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos haldzatrdl a villasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelezd a készlléket a
biztonsagi el6irasoknak megfelel6en foldelni.

N Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztot
vagy adaptert. Beszerelés utan az elektromos

alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennilk
a felhasznalé szamara. Ne hasznalja a készuléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel.
Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugo sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

PN Ha a halézati kabel megséril, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartdval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakozd nem megfeleld a
halézati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugét soha ne martsa vizbe. A
haldzati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

I\ VIGYAZAT!Barmilyen karbantartasi miiveletelétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbol. A személyi sérulés
kockazatanak elkerulése érdekében hasznaljon
védbkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
cip6t (0sszezuzddas veszélye); mindenképpen két
szemely mozgassa (csOkkentett terhelés); soha ne
hasznaljon g6znyomassal mikodé tisztitokészuléket
(aramutésveszélye).Agyarto altalnem engedélyezett
nem szakszerl javitasok veszélyeztethetik az
egeszséget és a biztonsagot, amiért a gyart6 nem
tehet6 feleléssé. A nem szakszerl javitasokbol
vagy karbantartasokbdl ered6 hibakra vagy karokra
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE
A csomagoléanyagon a 97/129/EK rendeletnek megfeleléen
megtalalhatéak az anyagdsszetételre vonatkozd kddok.
A csomagolas kulonbdz6é részeinek hulladékkezelését
megfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara vonatkozd helyi
jogszabalyok szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készilék olyan anyagokbol készilt, amelyeket a
helyi hulladékkezelési jogszabalyoknak megfeleléen Kkell
artalmatlanitani. Az elektromos haztartasi készllékek
hulladékainak kezelésére, hasznositasaraés Ujrafeldolgozasara
vonatkoz6 tovabbi informaciokért forduljon az illetékes helyi
hatésaghoz, a haztartasi hulladékok elszallitasat végz6
vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a késziiléket vasarolta. Ez
a berendezés az elekiromos és elektronikus berendezések
hulladékairél (WEEE) szo6ld 2012/19/EU iranyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
szol6 2013. évi (modositott) elSirasoknak megfeleléen
kerult megjeldlésre. A hulladékka valt termék szabalyszer(
elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket.

A terméken vagy a kisér6 dokumentumokon talalhato E
szimbolum azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad a haztartasi
hulladékgydjtébe dobni, hanem elektromos és elektronikai
hulladékok gyujtésére jogosult gydjtéponton kell leadni.
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ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett
edényeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és
vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb program, és a
segitségével kiértékelhetd, hogy a készilék megfelel-e az EU
energiatakarékos kivitelre vonatkoz6 jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatdgépet a gyarto altal jelzett kapacitasig
tolti fel, azzal energiat és vizet takarithat meg. Az edények
manualis el6dblitése megndvekedett viz- és energiafogyasztast
eredményezhet, és nemjavasolt. Ha a haztartasi mosogatdgépet
a gyartd utasitasainak megfeleléen hasznaljak, az edények
mosogatégépben t6rténd mosogatasa altalaban kevesebb
energiat és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez az informacioé kizarolag a vezeték nélkiili
kapcsolattal felszerelt, kivalasztott modellekre
vonatkozik.

A gyarté, Beko Europe Management S.r.l., kijelenti, hogy a
radidberendezéssel felszerelt haztartasi készilékek, amelyek
GRAFEN Wi-Fi és Bluetooth modult tartalmaznak, megfelelnek
a 2014/53/EU iranyelvnek (és annak kés6bbi moédositasainak),
valamint az Egyesult Kiralysag 2017. évi radiéberendezésekrél
sz0l6 rendeletének.

A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd
weboldalon érhetd el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

A radidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mikaodik, a maximalis kisugarzott radidfrekvencias teljesitmény
nem haladja meg a 20 dBm-et (e.i.r.p.).
Ezatermékhasznalatiadatokatgyljtéstovabbitinternetkapcsolat
esetén (pl. hémérséklet-beallitasok, hasznalati idétartam,
hibakoédok). Az EU Adattérvénynek (EU 2023/2854 rendelet)
megfeleléen On jogosult hozzafémi ezekhez az adatokhoz
és kezelni azokat. A gy(jtott adatokrdl, azok felhasznalasarol
és a hozzaférés moddjardl tovabbi informacio talalhaté itt:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos budtina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei néra
laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.
FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties
saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

s

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

FN Sis prietaisas skirtas naudoti namy Ukyje ir
panaSiose patalpose, pavyzdzZiui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; Ukiniuose
pastatuose; vieSbucCiuose, moteliuose, nakvynés
vietose, kur patiekiami pusrycCiai (angl. ,Bed and
Breakfast®), bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

I\ Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

FN Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje,
nes kyla pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury
galima iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj.
Nedékite ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy
neséskite ir nestokite.

FN JSPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi.
Saugokités, kad nepatekty ant odos ir j akis, ir
pasirtpinkite, kad prie atidarytos indaplovés nebuty
vaiky. Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

I\ JSPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidziama naudoti tik plauti
indus namuose ir laikantis Siame vadove pateikty
nurodymy. Vandens iS prietaiso negalima gerti.
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote
druskos ar vandens minkstiklio, iSkart paleiskite
vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy daliy korozijos.
Jei jpilate vandens minksStiklio (druskos), vieng
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusciam, kad
apsisaugotumeéte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami
techninés priezidros ar valymo darbus atjunkite
vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio bdGtina naudoti naujas
zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai negalima.
Visos zarnelés turi bati tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginio veikimo metu. Reikia
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vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugareélé.
Jei indaploveés védinimo angos jrengtos prietaiso
pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.

FN |rengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. PasirGpinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovag
arba artimiausig techninés priezitros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medZiagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. PrieS vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtumeéte suzeidimy
pavojaus. |leidziamo vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max"“, didziausia
leistina vandens temperatira negali virSyti 25 °C.
Visuose kituose modeliuose didziausia leistina
vandens temperatira negalivirdyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo zarna j vandenj. Jei zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités j vietinj pardavejg. Uztikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo Zarnos buty neprispaustos
ir nesulankstytos. PrieS naudodami prietaisg pirmg
kartg, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo zZarnas,
ar néra nuotékio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi j grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulsCiuku).

Pagal atitinkamus EN 61770 / DIN standartus
prietaisas turi bati prijungtas prie vandens Saltinio
sistemos su atbuliniu voZtuvu (techninés priezitros
atsarginé dalis Nr. CO084677 ar lygiaverté).
Montavimo instrukcija parodyta nuotraukoje (A).

Jei jums reikia jsigyti atbulinj voztuva, susisiekite su
masy skambuciy centru.

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI
Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

PN Turi badti galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bdti jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei juosy kinas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
pazeistas jo maitinimo laidas arba kistukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezilros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN JSPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muavékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zalaarpazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Ant pakavimo medziagos yra pazyméti medziagy sudéties
kodai pagal Sprendimg 97/129/EB. Todél jvairias pakuotés
medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir grieZtai laikantis
vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas i§ medziagy, kurios turi bati
Salinamos laikantis vietos atlieky tvarkymo reglamenty. Dél
iSsamesnés informacijos apie buitiniy elektros prietaisy
tinkamg iSmetima kreipkités j jgaliotg vietos institucija, buitiniy
atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote
prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA)
reikalavimus ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos
atlieky reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami §j gaminj
apsaugosite aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant prietaiso arba pridedamuose dokumentuose esantis
simbolis E nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip
su buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg surinkimo
skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty teisétai iSmesta.
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ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSka programa (ECO) tinka jprastai uzterStiems stalo
indams plauti iSkart po naudojimo, tai efektyviausia programa
pagal bendras energijos ir vandens sgnaudas, ji naudojama,
kad bty tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos talpos,
bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Rankiniu bidu
praskalaujant indus prie$ dedant j indaplove padidéja vandens
ir energijos sgnaudos, todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné
indaplove naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama maziau
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

ATITIKTIES DEKLARACIJOS

Si informacija taikoma tik pasirinktiems modeliams,
turintiems belaidzio rysio funkcija.

Gamintojas ,Beko Europe Management S.r.l.“ deklaruoja, kad
buitiniai prietaisai su radijo jranga, kurioje jdiegtas GRAFEN
Wi-Fi ir Bluetooth modulis, atitinka Direktyvg 2014/53/ES (ir jos
vélesnius pakeitimus) bei Jungtinés Karalystés 2017 m. Radijo
jrangos reglamentaq.

Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje
svetainéje: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijo jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali
siunc¢iama radijo daznio galia nevirSija 20 dBm (e.i.r.p.).

Sis gaminys renka ir perduoda naudojimo duomenis, kai
yra prijungtas prie interneto (pvz., temperatiros nustatyma,
naudojimo trukme, klaidos kodg). Pagal ES duomeny jstatymg
(Reglamentas ES 2023/2854) turite teise susipazinti su Siais
duomenimis ir juos tvarkyti. ISsamesnés informacijos apie tai,
kokie duomenys renkami, kaip jie naudojami ir kaip su jais
susipazinti, rasite ¢ia: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet  Sos noradijumus
turpmakam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriS8anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

PN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju

sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
PN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un

tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas l1dziga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatljumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

PN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli -
apgasanas risks. Valéjas ierices durtinas var noturét
piekrauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara.
Uz valéjam durtinam nenovietojiet priekSmetus,
nesédiet un nestaviet uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sdrmaini. Tie var but Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja ierices durvis ir
atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.

N BRIDINAJUMS: Nazus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN ST ierice nav paredzéta profesionalai lietoanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskand ar S§is pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali Odens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot idens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tukSa, lai izvairitos no iekS&jo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skaloSanas lidzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms
ierices tirisanas vai apkopes atslédziet to no tGdens
padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Atvienojiet ierici, ja radusies kludaina nostrade.
MONTAZA

FN lerices parvietodana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
|lzmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiS8anas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar tdens padevi,
izmantojot tikai jauno caurulu komplektus. Vecas
caurules nevajadzéetu izmantotatkartoti. Visam §|Gteném
ir jabut drosi nostiprinatam, lai tas darbibas laika nek|ttu
valigas. Jaievero visi vietéjie tdensapgades noteikumi.
Udens padeves spiediens: 0,05-1,0 MPa. lerici novieto
pret sienu vai iemonté mebelés ta, lai ierobezotu
piekluvi no aizmugures. Paklajs nedrikst nosprostot
trauku mazgajamas masinas ventilacijas atveres, kas
iestradatas tas pamatne.
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I\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tadair) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Pé&c ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardoSanas servisu. PEc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vietd —
pastavnosmaksSanasrisks. Pirmsierices uzstadisanas
tai jabat atvienotai no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas
un stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad,
kad montaza ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
udens temperatura atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Jauzieplldes caurules noradits ,25°C
maks.”, maksimala pielaujama tdens temperatura ir
25°C. Citiem modeliem maksimala pielaujama udens
temperatira ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice
ir aprikota ar Gdens apturéSanas sistému, nemérciet
ddeni plastmasas apvalku, kura atrodas ieplides
caurule. Ja SlGtenes nav pietiekami garas, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties, ka ieplides un
izpludes caurules ir bez cilpam un nav saspiestas.
Pirms lietojat ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai tdens
ieplides un izplides caurulei nav noplades. Veicot
ierices montazu, parliecinieties, vai visas Cetras kajinas
ir stabilas un saskaras ar gridu, nepiecieSamibas
gadijuma piereguléjiet tas un ar limenradi parbaudiet
trauku mazgajamas masinas [imenojumu.

Saskana ar attiecigajiem EN 61770/DIN standartiem
ierice ir japievieno ddensapgades sistémai ar
kontrolvarstu, servisa rezerves dalas numurs
C0084677 vai ekvivalents.

UzstadiSanas norades ir redzamas attéla (A).

Ja jums ir jaiegadajas kontrolvarsts, sazinieties ar
musu zvanu centru.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

I\ Janodro$inaiespéjaatvienotiericinostravas padeves,
to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas, ka arl iericei jabut sazemeétai
atbilstosi valsts elektriskas drosibas standartiem.

IN Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar

mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotdjam, t4 servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgaddes kabela. Neiegremdegjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu Gdeni. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

FN BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspieSanas risks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinaSana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas guSanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstipringjis razotajs, var
apdraudét veselibu un droSibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts remonts
vai apkope, neattieksies garantija, kuras noteikumi ir
izklastiti dokumenta, kas pievienots Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

Uz iepakojuma materiala ir noraditi materiala sastava kodi
saskana ar Lémumu 97/129/EK. Tadél dazadas iepakojuma
dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem iepakojuma
atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no materialiem, kas jautilizé saskana ar
vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem. Plasaku
informaciju par lietotu majsaimniecibas elektrisko ieri€u pareizu
utilizaciju varat iegat vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. STierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem(EEIA)unsaskanaar2013.gadaReguluparelektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem).
NodroSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst
iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.
Simbols & uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, betta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko
ieri€u utilizacijas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus
virtuves traukus, un ta ir efektivaka $ada veida mazgasanas
programma, jo mazina energijas un ddens patérinu atbilstosi
ES ekodizaina normativiem. Trauku mazgdjamas masinas
noslodze, vadoties péc raZzotaja ieteikumiem, palidzés mazinat
energijas un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskaloSana izraisis Gdens un energijas patérina
pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves trauku mazgasana
trauku mazgajama mas$ina, ja to izmanto saskana ar razotaja
noradijumiem, parasti patéré mazak energijas un tdens, neka
mazgasanas ar rokam.
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ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS
Si informacija attiecas tikai uz noteiktiem modeliem,
kas aprikoti ar bezvadu savienojumu.

RaZotajs ,Beko Europe Management S.rl.“ deklaré, ka
majsaimniecibas ierices ar radioiekartu, kura izmantots
GRAFEN Wi-Fi un Bluetooth modulis, atbilst Direktivai 2014/53/
ES (un tas turpmakajiem grozijumiem) un Apvienotas Karalistes
2017. gada Radioiekartu noteikumiem.

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams $aja timekla
vietné: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radio aprikojums darbojas 2,4 GHz ISM frekvenCu josla;
maksimala parraidita radio frekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Sis izstradajums vac un parsita lietoSanas datus, kad tas ir
savienots ar internetu (pieméram, temperatiras iestatijumi,
lietoSanas ilgums, klidas kodi). Saskana ar ES Datu likumu
(Regula ES 2023/2854) jums ir tiesibas pieklat Siem datiem un
parvaldit tos. Stkaku informaciju par to, kadi dati tiek vakti, ka
tie tiek izmantoti un ka tiem piekldt, skatiet Seit: www.homewhiz.
com/eu-data-act-policy.

I8 BE3BEOHOCHW YNIATCTBA

BAXHO OA CE NPOYUTA U MOYNTYBA

Mpen Aa ro kKOpUCTUTE anapaToT, NpoYnTajTe M OBUE
Bes3begHocHM ynaTtcTea. YyBajTe rm 3a BO aHMHA.
OBue ynaTcTBa M camMMOT anapaT gaBaaT BaXkHM
6e36enHOCHM NpeaynpenyBama, kom Tpeba NnocTojaHo
Aa ce nouutyBaat. [lpoussogutenot opbuvea
ceKkakBa OAroBOPHOCT 3a HenpuapXyBahe KOH OBME
6e3begHOCHM ynaTcTBa, 3a HecooAaBeTHa ynoTpeba
Ha anapatoT WM HenpaBUIHO MOCTaByBak€ Ha
KOHTponuTe.

PN Muory manu pgeua (0-3 roguHum) Tpeba ga ce
yyBaaT noganeky og anapator. Manute pgeua (3-8
roguHn) Tpeba aa ce YyBaaT noganeky o anapatoT
OCBEH aKO He ce noa nocTtojaH Haasop. [Hdeua opf
8 roaMHM M noronemMn, Kako U nuua co HamarneHu
U3NYKM, CEH30PHWN UM MEHTarHM CNOCOBHOCTU UK
6e3 MCKYCTBO U 3HaeHe MOoXaT Aa ro KopucTaT OBOj
anapaT caMO AOKOSKY ce Mo, Hag30p Unn ako UM ce
AageHn ynatctBa 3a 6e3begHa ynotpeba u ako rm
pa3bepar Bkny4yeHUTe onacHocTu. [leuara He cmeat
Aacuurpaar co anaparot. YACTEHETO M O4PXKYBaHETO
He cmear fa ro BpLuaTt geua 6e3 Hagsop.

OO3BOJIEHA YINOTPEBA

FNBHUMAHWE: anapatoT He e HameHeT ga ce
pakyBa CO MOMOLI Ha HaOBOPELUEH [MPEKIIoneH
ypen, Kako WwTo e TajMep, unm nocebeH cucrem co
AaneynHckuy yrnpasyBau.

PN OBoj anapaT e HameHeT Ja Ce KOpPWUCTUM BO
AOMaKMHCTBOTO U CIAWYHU MPUMEHWU KaKo LUTO ce:
KyjHM 32 NepcoHanoT BO NPOAaBHULM, KaHLenapum
n opyrmn paboTHWN CpeauHK; KyKn Ha ceno; o cTpaHa
Ha KITMEeHTUTE BO XOTENW, MOTENu, NaHCUOHWN 1 OpYrK
CTaHGeHn cpeguHu.

I\ MakcumanHuot 6poj Ha nocTaBkM 3a MECTO e

NpUKaXkaH BO TEXHUYKNOT JSIUCT Ha NPON3BOAOT.
FN\Bpatata He Tpeba ga ce octaBa OTBOpeHa
- onacHocT oA conHyBawe. OTBopeHaTa BpaTta
Ha anapaToT MOXe [a ja u3gpXu TexuHata Ha
HanosnHeTaTa pelwleTka caMo Kora e ussrnedveHa. He
noTnupajte NpeamMeTn Ha BpaTaTa u He cedeTe unu
CTOjTe Ha Hea.

FNNPEOYNPEOYBAKSE: [letepreHTvTe 32 MUeH-e
cafloBM ce CUMHO ankanHu. Tue moxart ga ouaar
MHOrY OnacHu AOKONKy ce nporonTtaar. Mi3berHyeajte
KOHTaKT CO KOXaTa M o4yuMTe W 4yBajTe rM geuarta
noganeky oA MalmHaTa 3a caJoBW Kora BpaTaTta
e oTtBopeHa. [lpoBepeTre panu nperpagata 3a
AEeTepreHT e npasHa no 3aBpLUYBaHETO Ha LUKITYCOT
Ha MUere.

FNNPEOYNPEOYBAHWE: Hoxesute u apyrute
npnbopn Co OCTpW AenoBu Mopa Aa ce cTaBaT BO
Kopnata CO OCTpUTEe OeNnoBU CBPTEHW HaZomny wunuv
[a ce cTaBaT BO XOpU30oHTasnHa nosoxba - onacHoCT
o4 ucedeHuun.

PN OBoj anapat He e 3a npodecuoHanHa ynotpeba.
He kopucTteTe ro anapatoT Ha OTBOpeHO. He w4yBajte
€KCNMO3MBHMN MNWN 3ananueBm martepun (Ha np. KaHTu
co BeH3WH unu aepocon) BHaTpe unn BO GnuanHa Ha
anapaTtoT - OMacHOCT of noxap. AmapatoT Mopa Aa
ce KOpUCTN CaMO 3a MUeHe CafoBW BO COIMAcHOCT CO
WHCTPYKUMUTE 0 0Ba ynatcTBo. Bogata Bo anapartot He
e 3a nuewe. Kopuctete camo geTepreHT 1 agutnen 3a
nrakHeHe HaMeHeTH 3a aBToMaTcka MalluHa 3a cagoBw.
Kora gogasate con BO OMEKHYBaYoT 3a Bofa, U3BpLUeTe
e[leH UMKNyc BefHaWw 3a [a He [ojae [0 OWTeTyBake
O KOopo3uja Ha BHaTpelHuTe pfenosu. Yysajte ro
[ETepreHTOoT, CPEACTBOTO 3a NMakHeHE 1 CoMnTa noganeky
o4 podhat Ha geua. VcknyyeTte ro JoBOLOT Ha Boda U
oTKayeTe ro kabenoTt of CTpyja npen cepBuUcCMpar-e U
oapXyBame. Mcknyyete ro anapartoT of CTpyja BO Crnyyaj
Ha nedekT.

MHCTAJNALUJA

I\ Anapatot Mopa Aa ro pakysaaT W MHcTanupaart
ABE unuM noBeke nuvua - OMacHOCT o4 noBpeja.
Kopucrtete 3aliTUTHU pakaBuuu 3a OTNakyBawe U
WMHCTanMpame - 0onacHocCT og uceyveHnum. lNospaseTte ja
MaluMHaTa 3a cagoBu CO JOBOA 3a BoAa Co ynoTpeba
camo Ha HoBW KoMmnsieTn upesa. Ctapute KoMmnneTn
upeBa He Tpeba MOBTOpPHO ga ce kopuctaT. Cute
LupeBa Mopa ga bugat 4obpo NpuUBPCTEHM 3a fa He
ce onabaeat 3a Bpeme Ha pabortata. Mopa pa ce
noynTyBaaT cuTe NoKarnHu Nponucu 3a cHabaysane
co Boga. NMputncok Ha BogocHabayeawe 0.05 - 1.0
MPa. AnapaToT mopa aa 6uae noctaBeH Ha sua nnu
BrpageH BO eNeMeHT 3a Ja ce orpaHuyy npucranot
A0 3agHaTta cTpaHa. 3a MawuvHUTEe 3a CcafoBu
KOM uMMaaT OTBOPWM 3a BeHTMNauuja BO OCHOBaTa,
OTBOpUTE He cMeaT fa buaat nonpeyeHn co Tenux.
I\ NuctranupatrseTo, BKIyYUTESTHO n
BOOOCHabAyBakeTO (aKO MMa) W eneKkTpUYHUTE

28



NPUKyyYoun, M nonpaBkTe Mopa da M BpLUM
KBanugukyBaH TexHu4ap. He nonpasajte wnu
3aMeHyBajTe HuedeH [fen o anapaTtoT OCBeH
aKO He e KOHKpPeTHO HaBedeHO BO YnaTCTBOTO 3a
ynotpeba. YyBajTe rv geuata noganeky og MectoTto
Ha nHctanaumja. OTkako Ke ro oTnakysarte anaparor,
npoBepeTe Janu e OLWTETEH 3a BpeMe Ha TPaHCMNOpPTOT.
Bo cny4yajHa npobnemu, KoOHTakTMpajTe co npogaBayoT
nUnn HajbrnmckmnoT noctnpogaxeH cepsuc. OTKako Ke
Ce WHCTanupa, oTnagoT oA ambanaxaTa (nnacTuka,
[AernoBu o4 CTUPONOpP UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky
of godhat Ha feua - OnNacHOCT O 3afyluyBake.
AnapaToT Mopa fa ce UCKIy4un of CTpyja npen Kaksa
O6uno onepauuja - onacHocT oA CTpyeH yaap. 3a
BpeMe Ha vHcTanauujata, npoBepeTe Aanv anapaTtoT
ro owTeTun kabenot 3a CTpyja - ONacHOCT of, noxap
Unn CcTpyeH yaap. AKTMBMpPajTe ro anapatoT caMo o
3aBpLlyBak€ Ha UHCTanauujara.

AKO ja wuHCTanupaTe MalwmMHaTa 3a CafdoBW Ha
KpajoT o4 pefoT eanHUUM LWITO ro npasat npucTanex
CTPaHUYHMOT NaHer, NoBpLUMHATA Ha LWapKknutTe Mmopa
aa buge nokpueHa 3a ga ce u3berHe onacHoCT
of noBpeda. Temnepartypata Ha foBogHaTa Boda
3aBMCW Of MOOEeNnoT Ha MalwwuHaTa 3a caJoBu.
AKO MHCTanuMpaHoTO OOBOAHO LIPEBO € O3Ha4YeHo
co ,Makc. 25°C“ wmakcumanHaTta [JosBorneHa
Temnepatypa Ha Bogata e 25°C. 3a cute pgpymm
Moenu MakcumMmarnHarta Jo3BorieHa TeMneparypa Ha
Bogarta e 60°C. He ceueTe upeBa 1, BO crny4aj Ha
anapaTu onpeMeHun Co CUCTEM 3a 3annpare Ha Boaa,
He MNOoToNnyBajTe ja BO Boga nrnactuyHata obBuMBKa
o4, AOBOAHOTO LpeBO. AKO upeBaTa He ce AOBOJSTHO
OOMNrN, KOHTaKTMpajTe CO JOKanHWOT npoJasau.
[MpoBepeTe fanu AoBOAHUTE U OOBOAHMUTE LpeBa ce
n3BuTKkaHu. Npen NpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaTor,
npoBepeTe Jann UCTeKyBa Boda o4 AOBOAOT 3a BoAa
N oaBogHOTO uUpeBo. [lpoBepeTe panu 4etupute
HOrapku ce CcTabunHu M ce NOTNPEeHW Ha MOAOT,
npucnocobyBajku rn no notpeda n nposepeTe ganu
MallMHaTa 3a CafoBW € COBPLUEHO M3paMHeTa Co
nomoLu Ha nubena.

Cnopen peneBaHTHUTE cTaHgapan EN 61770/
DIN, anapatoT Mopa ga ce NnoBp3e CO CUCTEM 3a
BoocHabayBawe KOj WMMa KOHTPOSieH BeHTUn,
cepBuceH pesepBeH pgen 6p. C0084677 wnn
eKBMBarieHTeH gen.

YnaTCcTBOTO 3a MOHTUPaHE € NPUKaXKaHo Ha cnukarta
(A). Ookonky Tpeba ga Kynute KOHTPOMEH BeHTWN,
KOHTaKTUpajTe CO HalWMOT LieHTap 3a noaapLuka.

ENEKTPUYHU NPEAYNPEOYBAHA

lMnoykaTa co cneundukaumm ce Haora Ha paboT og
BpaTata Ha MaluHaTta 3a cagoBu (ce rnega kora
BpaTaTta € OTBOpPEHa).

FN Anapator mopa na 6uge BO3MOXHO Oa ce
NCKIyYn OA CTpyja CO UCKNydvyBake Ha kabenor
ako e AgocTaneH, Unn co NoBeKenoneH NpekuHyBay

WHCTanupaH rope of, LUTeKepoT 1 anapaTtoT Mopa Aa
Ouae 3asemjeH, BO COrMacHOCT CO HauuMoOHanHuTe
cTaHgapau 3a enektpuyHa 6e3beqHoCT.

I\ He KopucTeTte NPOLOIMKHU kabnu,
MYATUMPUKIYYHULM unNn agantepu. EnektpuyHute
KOMMNOHEHTM He cmeaT ga 6Gugat poctanHu 3a
KOPUCHUKOT MO WHCTanauujata. He kopuctete ro
anapaToT Kora cTe Mokpu unmn 6ocu. He pakyBajte
CO anapaToT ako Mma oTeTeH Kaben 3a cTpyja unu
NPUKIY4YOK, ako He paboTh MpPaBUSIHO UM aKo e
OLUTETEH MW NagHarn.

I\ Ako foBOAHMOT Kabern e oLTeTeH, TOj MOpa fa ce
3aMeH CO NOEeHTUYEH 0of, NPON3BOANTENOT, HErOBNOT
cepBucep MM CAUYHO KBanNuuKyBaHo nuue 3a ga
ce nsberHe onacHoCT - pU3KK of CTPyeH yaap.

AKO BrpageHuoT MpuKINy4oK HEe € COOABETEH 3a
BaLLMOT LUTEKEpP, KOHTAKTUpajTe Co KBanudukyBaH
TexHudap. He Bnedvete ro kabenot 3a ctpyja. He
noTonyeajTe ro KabenoT unn NPUKITy4oKoT BO BoAaA.
YyBajTe ro kabenoT nogarneky of *XeLKn MOBPLUMHMW.

YUNCTEHWE U OOPXYBAHE
FNNPEOYNPEOYBAHKSE: lMpoBepeTe Janv
anapaToT e MCKITyYeH 04 CTpyja npea AaBpLUMNTE KakBa
6uno onepauuja 3a ogpxyBawe. 3a Aa m3berHete
OMNacHOCT O fMYHa noBpeda KOpUCTeTe 3aluTUTHU
pakaBuumM (ONacHOCT 04 OTBOPEHa paHa) 1 3alUTUTHU
yeBnn (pPU3MK OA KOHTYy3Mja); He 3abopaBajTe Aa
BKMyunTe [OBe nvua (HamanyBawe Ha TOBapoT);
HMKOraLl He KOpUCTETE oNpeMa 3a YMCTEeHE CO napea
(omacHocT oa cTpyeH yaap). HenpodecnoHanHute
nonpaskun KO He Ce OBMNacTeHW Of NPOM3BOAUTENOT
MoXXe fa buaat onacHu no 3gpasjeto n 6e3benHocTa,
3a LUTO NPOM3BOAUTENOT HEMa Aa Buae OL4roBOpPEH.
Cekoj peekt wnuM wTeTa npegusBukaHa of
HenpodecnoHanHn NonpaBK1 NN OAPXKyBaHe HeMa
Aa buaart noKprMeHn co rapaHumjata, Ynum ycrnoBu ce
HaBedeHM BO AOKYMEHTOT AOCTABEH CO anaparor.

®PINAE HA MATEPUJATTUTE O1 AMBATIAXKATA
MaTepujanoT Ha nakyBak-ETO € 03HAYEH CO KOZLOBM 32 COCTaBOT
Ha maTtepujanute BO cornmacHocT co Opnykata 97/129/E3.
Pa3nuyHnTe fenoBun of nakyBakeTO MOpa [ia ce oTCTpaHyBaaT
OZIrOBOPHO M BO LIENOCHA COrMacHOCT CO MOKanHWTe Mponucu
3a OTCTpaHyBak-e Ha 0TNaz of NakyBak-e.

PPITAHE HA AMNAPATU 3A IOMAKUHCTBO

OBoj anapar e npousBedeH of Martepujanu wto Tpeba aa
ce OTCTpaHaT BO COMMIACHOCT CO flOKanHUTE MponucK 3a
yrnpaByBawe CO OTnad. 3a OOMONHUTENHW MHopmauun 3a
NpaBWUMHOTO OTCTpPaHyBawe Ha EnekTpUYyHWTe anapatu 3a
OOMaKNHCTBO, oOpaTeTe ce A0 JoKanHuTe BrnacTu, cryxbarta
3a cobviparwe oTnag o AOMakuHCTBaTa unu npogaBHuuaTa
Kage WwTo cTe ro kynune anapartor. OBoj anapaTt e 03HayeH
BO cornacHocT co EBponckata gupektnBa 2012/19/EU 3a
oTnagHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema (WEEE) un
co PerynatvBata 3a oOTmagHa erneKkTpu4yHa WU ereKTpoHcKa
onpema og 2013 rogmHa (Co cuTe MocreaoBaTeiHU U3MEHMN).
Co npaBunHo oTcTpaHyBak-e Ha OBOj NPOMN3BOA ke MOMOrHeTe
Ja ce cnpedaT HeraTMBHM MOCMEeMUM 3a XMBOTHaTa cpeanHa
n 3gpaBjeTo Ha nyreto. Cumbonot )g Ha NPOM3BOAOT UM Ha
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npunapyxHara ﬂ,OKyMeHTaLI,I/Ija O3Ha4yBa AeKa npou3BodoT He
CMee [a Ce TpeTupa Kako KOMyHalneH otnag, Tyky Mopa Aa
Cce npenaae BoO COOABETEH LIEHTap 3a co6|/|pa|-be 3a 3aKOHCKO
OTCTPaHyBaH-€ Ha eNeKTpu4Ha 1 efieKTpoHCKa onpema.

COBETU 3A 3ALUTEOA HA EHEPTUJA
Mporpamata ECO e norogHa 3a 4nCTeEHE HaA HOPMAarHoO
n3BarnkaHu cagoBu, bugejku 3a oBaa ynotpeba e HajedpukacHarta
nporpama Bo 0O4HOC Ha Hej3auHaTa KOMOVHMpaHa NoTpoLLyBayka
Ha eHeprvja n Boga M Guaejkn ce KOPUCTM 3a NMPOLEHKa Ha
ycorrnaceHocta CO 3aKoHO4aBCTBOTO Ha EY 3a ekoamsajH.
[NlonHewETO Ha MalMHaTa 3a cagoBWM 3a OOMAKMHCTBO [0
KanaumuTeToT Ha3HadeH of MpPOM3BOAMTENOT ke NpuaoHece 3a
3awTeda Ha eHeprvja u Boga. PayHOTO NpeTxodHO ninakHeHe
Ha cagoBuTe AOBedyBa [0 3rofieMeHa NoTpoLlyBayka Ha Boda
1 eHepruja n He ce npenopavysa. MyeweTo cagoBu BO MallmnHa
3a CagoBM OOUYHO TPOLUM NMOMAarkKy eHepruja U Boda OTKOIMKY
payHOTO MUEHe CafdoBW, KOra uctata ce KOpUCTU cropeq
ynatcTBarta Ha Npov3BOUTENOT.

N3JABU 3A YCOIACEHOCT

OBaa wuHdoOpmauuvja ce opgHecyBa camMO Ha
onbpaHu mMopgenu onpemMeHn CcoO Oe3Ku4Ha
NOBP3aHOCT.

MpoussoauTtenot, Beko Europe Management S.r.l., usjaBysa
Jeka AoMallHMTe anapaTtu ONpeMEHU CO paguo-onpema Koja
cogpxun GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn ce Bo cornacHocT
co OupektuBata 2014/53/EU (1 HejavHUTE nocregoBaTenHu
n3meHm), kako un co Perynatneata Ha ObegnHeToTo Kpancteo
3a paguo-onpema og 2017 roguHa.

LlenocHMOT TekcT Ha 13jaBaTa 3a yCornaceHoCT € JocTarneH Ha
cneaHata Beb-cTpaHuua: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pagno-onpemata pabotun Bo 2,4 GHz ISM dopeKkBEHTHUOT Orcer,
a MakcumanHaTa eMuTyBaHa pagmo-ppeKkBeHTHA MOKHOCT He
HagmuHyBa 20 dBm (e.i.r.p.).

OBoj npoun3eog cobvpa 1 npeHecyBa NOAaTOLM 3@ KOPUCTEHE
Kora € nOBp3aH Ha WHTEpPHET (Ha npumep: MOCTaBKM 3a
Temnepatypa, BpeMeTpaewe Ha KOpUCTeHe, KOOOBM 3a
rpewkm). Bo cornacHocT co EY AkToT 3a nogatoum (Perynatuea
EU 2023/2854), nmaTe npaBo Aa npuctanviTte 1 fa ynpaByBaTe
co oBMe nogatoun. 3a geTanu 3a Toa koW nogatouun ce
cobupaar, Kako ce KopucTaT M Kako fa NpucTanute O HUB,
nocetete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor
toekomstigeraadpleging. Dezeinstructies en hetapparaat
zelf zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een foute
programmering van de regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij ze constant onder

toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen
dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

N VOORZICHTIG: Hetapparaatis nietgeschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

PN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen;  landbouwbedrijven;  klanten
in hotels, motels, bed & breakfasts en andere
residentiéle omgevingen.

FN Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet
op zitten of staan.

I\ WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen  zijn
sterk alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk
als deze worden ingeslikt. Vermijd contact met de
huid en ogen en houd kinderen uit de buurt van de
afwasmachine wanneer de deur open is. Controleer
of het wasmiddelbakje leeg is na afloop van het
wasprogramma.

N WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in
de mand worden gezet met de punten naar beneden
of in een horizontale positie worden geplaatst - risico
voor snijwonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het
water in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die
speciaalbedoeldzijn voorautomatische afwasmachines.
Wanneer u zouttoevoegt aan de waterverzachter, voertu
onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
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alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel
het apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico
voor verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden. Sluit de afwasmachine aan
op het waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe
sets slangen. Oude slangen dienen niet opnieuw
gebruikt te worden. Alle slangen moeten stevig zijn
aangesloten, om te voorkomen dat deze losraken
wanneer het apparaat in bedriff is. Neem de
geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf
in acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het
apparaat dient tegen de wand te worden geplaatst
of ingebouwd in een meubel om toegang tot de
achterzijde te beperken. Voor afwasmachines met
ventilatieopeningen in de onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
FN Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding.
Hou kinderen uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het apparaat of
het tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact op
met uw leverancier of de dichtstbijziinde Whirlpool
Consumentenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet, voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat
het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen
inschakelen als de installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparatenwordtgeinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte
worden afgedekt om het risico op verwondingen te
voorkomen. De druk van het toevoerwater hangt af
van het model afwasmachine. Als de geinstalleerde
toevoerslang is gemarkeerd met ,25°C Max’, is de
maximale toegestane watertemperatuur 25°C. Voor
alle andere modellen is de maximale toegestane
watertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet
worden doorgesneden en bij een apparaat met
waterstopsysteem mag de kunststof doos voor de
aansluiting op het waterleidingnet niet onder water
worden gedompeld. Neem contact op met uw
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leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen
niet gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor
gebruik of de toevoer- en afvoerslangen waterdicht
zijn. Controleer of de vier pootjes stevig op de vloer
rusten, stel ze naar wens af en controleer of de
afwasmachine exact horizontaal staat en gebruik
hiervoor een waterpas.

Volgens de relevante EN 61770 / DIN-normen
moet het apparaat worden aangesloten op een
watertoevoersysteem met een terugslagklep,
serviceonderdeelnummerC0084677 ofgelijkwaardig.
De installatie-instructie wordt getoond in de
afbeelding (A). Als u de terugslagklep moet kopen,
neem dan contact op met ons callcenter.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de
deur openstaat.

PN Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker
uit het stopcontact te halen of via een tweepolige
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact
is geplaatst en het apparaat moet geaard zijn,
conform de nationale normen inzake elektrische
veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid
is, mogen de elektrische onderdelen niet meer
toegankelijk zijn voorde gebruiker. Gebruik hetapparaat
niet wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties te
voorkomen - risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd
het snoer uit de buurt van hete opperviakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

FN WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende  handschoenen  (gevaar  voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaatmoetdoortwee personenworden gehanteerd
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die



niet door professionals zijn uitgevoerd en die niet door
de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor
de gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld.
Schade of defecten veroorzaakt door onderhoud of
reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
vallen niet onder de garantie. De garantievoorwaarden
staan in het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

Op het verpakkingsmateriaal zijn de codes voor de
materiaalsamenstelling aangebracht overeenkomstig
Beschikking 97/129/EG. De diverse onderdelen van de
verpakking moeten op verantwoordelijk wijze afgevoerd worden
volgens de plaatselijke voorschriften voor de verwerking van
verpakkingsmateriaal

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit apparaat is vervaardigd uit materialen die moeten worden
afgevoerd volgens de plaatselike voorschriften inzake
afvalverwerking. Voor meer informatie over de correcte
afvalverwerking van elektrische huishoudelijke apparaten kunt
u contact opnemen met uw gemeente, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is
gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elekirische en
Elektronische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te
zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de wettelijke
verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte
programma is wat betreft de combinatie van energie- en
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese
Ecodesign-wetgeving.

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de hoeveelheid
aangegeven door de fabrikant draagt bij tot het besparen
van energie en water. Vaatwerk vooraf met de hand spoelen
verhoogt het water- en energieverbuik en wordt niet
aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een huishoudelijke
vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk minder energie en water
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Deze informatie geldt alleen voor geselecteerde
modellen die zijn uitgerust met draadloze
connectiviteit.

De fabrikant, Beko Europe Management S.r.l., verklaart dat
huishoudelijke apparaten die zijn uitgerust met radioapparatuur
met de GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-module voldoen aan
Richtlijn 2014/53/EU (en latere updates) en aan de UK Radio
Equipment Regulation 2017.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van
2,4 GHz, het maximale uitgezonden radiofrequente vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).

Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer
het verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling,
gebruiksduur, foutcode). In overeenstemming met de EU
Data Act (Verordening EU 2023/2854) hebt u het recht op
toegang tot en beheer van deze gegevens. Ga voor meer
informatie over welke gegevens worden verzameld, hoe ze
worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:

www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytaé ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym
miejscu w celu korzystania w przysztoSci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac
i ktére nalezy Scisle przestrzegaé. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukciji bezpieczenstwa,
nieodpowiedniego wykorzystywania urzgdzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.
I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywacéw poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzystaC z urzadzenia wylgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane
z obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czyscic
ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych,
takich jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych srodowiskach roboczych; budynki
gospodarcze; pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku
gosci) i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek —
ryzyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg
utrzymaé wytacznie ciezar wysunietego kosza wraz
z naczyniami. Nie nalezy opieraC sie o drzwiczki
urzadzenia, siadac¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak
réwniez opierac¢ o nie innych przedmiotow.
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N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga
spowodowaé znaczne zagrozenie dla zdrowia i
zycia w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu
ze skorg i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte.
Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzi¢, czy dozownik detergentu jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac
na zewngtrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego
sgsiedztwie nie nalezy przechowywac substancji
wybuchowych ani tatwopalnych (np. benzyny,
pojemnikéw aerozolowych) — ryzyko pozaru.
Urzadzenie nalezy uzywacC wytgcznie do mycia
naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest
niezdatna do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty
i srodki nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone
do stosowania w zmywarkach automatycznych.
Po dodaniu soli do zmiekczacza wody, nalezy
natychmiast przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby
unikng¢ korozji czesci wewnetrznych. Detergent,
ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody
i odtgczy¢ urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie
nalezy postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby -
ryzyko obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji
nalezy uzywaC rekawic ochronnych - ryzyko
skaleczenia. Podigczy¢ zmywarke do instalacji
wodnej, stosujgc wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie
nalezy uzywac starych zestawdéw wezy. Wszystkie
weze muszg by¢ solidnie przymocowane, aby nie
obluzowaty sie podczas pracy zmywarki. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujgcych lokalnych przepisow
przedsiebiorstwa wodociggowego. Cisnienie
doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. Urzgdzenie
nalezy umiesci¢ pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jeslizmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

I\ Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodne;
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej

czesciurzadzenia, jeslinie jesttowyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowaé sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji
nalezy przechowywac odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
— ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynno$ci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewni¢ sie,
czy urzgdzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakohczeniu procedury instalacii.
W  przypadku instalacji urzgadzenia na koncu
szeregu urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna
Sciana, aby unikngé¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy
zakry¢ od tej strony obszar zawiaséw. Temperatura
doptywajgcej wody zalezy od modelu zmywarki. Jesli
na zainstalowanym wezu znajduje sie oznaczenie
,29°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna,
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie
obcina¢ wezy. Jezeli urzagdzenie posiada system
Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie plastikowej
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesli weze
nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwréci¢ sie do
sprzedawcy. Upewni¢ sige, czy wagz doptywowy i
wgz spustowy nie sg zagiete ani sci$niete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie
spoczywa stabilnie na podtodze, na wszystkich
czterech nézkach i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy,
czy jest doktadnie wypoziomowane.

Zgodnie z majgcymi zastosowanie normami
EN 61770 /DIN urzadzenie musi zosta¢ podtgczone
do sieciwodociggowej przy uzyciu zaworu zwrotnego,
numer czesci C0084677 lub rownowaznego.
Instrukcje montazu przedstawiono na rysunku (A).
W celu zakupu zaworu zwrotnego nalezy kontaktowac
sie z naszym centrum obstugi telefonicznej.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

PN Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia
od Zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzgadzenie musi by¢ rowniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normamikrajowymi.

33



FN Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik
nie powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw
elektrycznych urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwaé
urzgdzenia boso lub gdy jest sie mokrym. Nie
uruchamia¢ urzadzenia, je$li kabel zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo
lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.

IN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgleddw Dbezpieczenstwa jego wymiane
na identyczny nalezy zleci¢ przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu Ilub innej
wykwalifikowanej osobie — ryzyko porazenia prgdem.
W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktora nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwaliflkowanym pracownikiem serwisu.
Nie ciggng¢ za przewdd zasilania. Nie zanurzaé
przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie.
Przewdd zasilajgcy nalezy trzyma¢ z dala od
nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE : Sprawdzi¢, czy urzgdzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniemdo czynnoscikonserwacyjnych.
Aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butow
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);
w zadnym przypadku nie stosowal urzgdzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta mogg spowodowacC zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktorej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Opakowanie nosi  oznaczenia skladu materiatowego
zgodne z decyzjg 97/129/WE. Elementy opakowania nalezy
zatem utylizowaé w sposob odpowiedzialny i z petnym
poszanowaniem lokalnych regulacji w kwestii utylizacji
odpadow opakowaniowych.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wyprodukowane z materiatow, ktore
nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi
utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
prawidtowej utylizacji elektrycznych urzgdzen AGD, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firmg zajmujaca sie
wywozem odpaddéw komunalnych lub sklepem, w ktorym
urzgdzenie zostato zakupione. To urzgdzenie jest oznaczone
zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
(WEEE) oraz z przepisami dotyczgcymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z 2013 r. (z pdzniejszymi zmianami). Wtasciwa
utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym

negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol E obecny na produkcie lub w dotgczonej dokumentac;ji
oznacza, ze produktu nie nalezy traktowa¢ jako odpadu
komunalnego, a dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbidrki
w celu zgodnej z prawem utylizacji elementdéw elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o zwykiym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej
wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywg unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez
producenta przyczyni sie do oszczednosci energii elektrycznej i
wody. Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego
zuzyciawody i energii elektrycznejinie jest zalecane. Zmywanie
naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elekirycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli
wyposazonych w tacznos¢ bezprzewodowa.
Producent, Beko Europe Management S.r.l., oswiadcza, ze
urzgdzenia gospodarstwa domowego wyposazone w sprzet
radiowy zawierajgcy modut GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth
sg zgodne z dyrektywa 2014/53/UE (oraz jej pdzniejszymi
aktualizacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczgcymi
urzgdzen radiowych z 2017 r.

Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujace;j
stronie internetowe;j: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM i
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP.).
Ten produkt gromadzi i przesyta dane uzytkowania po
podtgczeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas
uzytkowania, kod btedu). Zgodnie z unijng ustawg o danych
osobowych (rozporzgdzenie UE 2023/2854) uzytkownik ma
prawo dostepu do tych danych i zarzgdzania nimi. Szczegétowe
informacje na temat tego, jakie dane sg gromadzone, w jaki
sposob sg wykorzystywane i jak uzyskaé do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER

E CUMPRIR

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instru¢cdes de
seguranga com atencado. Guarde-as por perto para
consulta futura.

Estas instrucbes e o préprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranga que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquerresponsabilidade pelainobservancia destas
instrucdes de seguranga, pela utilizagado inadequada
do aparelho ou pela incorreta configuragdo dos
controlos.

I\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-se
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e o0s
8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
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exceto se estiverem sob supervisdo permanente.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, se tiverem superviséo
ou instrugdes de segurancga e se compreenderem 0s
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. Alimpeza e manutengao nao devem
ser realizadas por criangas sem supervisao.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

PN AVISO: o aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um temporizador externo, como, por exemplo,
um temporizador, nem a partir de um sistema de
controlo remoto em separado.

I\ Esteaparelhodestina-se aserusadoemambiente
doméstico e em aplicagbes semelhantes tais como:
copas para utilizagdo dos funcionarios em lojas,
escritérios e outros ambientes de trabalho; quintas
de exploragao agricola; clientes em hotéis, motéis,
bed & breakfast e outros tipos de ambientes
residenciais.

N O numero maximo de talheres suportado
encontra-se indicado na folha do produto.

I\ Aporta ndo devera ser deixada na posicdo aberta
- risco de tropecgar. A porta da maquina quando
aberta apenas suporta o peso do tabuleiro carregado
quando este é puxado para fora. Nao utilize a porta
como base de apoio e nao se sente nem suba para
cima da mesma.

FN AVISO: Os detergentes para maquinas de
lavar loiga s&o fortemente alcalinos. Estes podem
ser extremamente perigosos se ingeridos. Evite
o contacto com a pele e os olhos e mantenha as
criancas afastadas da maquina de lavar loiga sempre
que a porta da mesma estiver aberta. Certifique-se
de que o recipiente do detergente esta vazio apos o
final de cada ciclo de lavagem.

I\ AVISO: As facas e outros utensilios com pontas
afiadas devem ser colocados no cesto com as
pontas viradas para baixo ou na posigao horizontal
- risco de cortes.

I\ Este aparelho ndo estd concebido para o
uso profissional. Nao utilize este aparelho ao ar
livre. Nao armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol) no
interior ou proximas do aparelho - risco de incéndio.
O aparelho devera ser utilizado apenas para a
lavagem de loica doméstica em conformidade com
as instrugdes contidas neste manual. A agua da
maquina nao é potavel. Utilize apenas detergentes
e aditivos concebidos para maquinas de lavar loica
automaticas. Ao adicionar sal ao descalcificador,
execute um ciclo imediatamente para evitar
danos por corrosdo nas pecas internas. Guarde o
detergente, o abrilhantador e o sal fora do alcance

das criangas. Desligue o abastecimento de agua e
desligue a fonte de alimentagdo antes de efetuar
reparagdes ou manutengdes. Desligue o aparelho
em caso de eventuais avarias.

INSTALACAO

I\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use luvas
de protegao para desembalar e instalar o aparelho,
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a maquina
de lavar loiga ao abastecimento de agua utilizando
apenas o0s novos conjuntos de tubos. Nao reutilize
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem
ser devidamente fixados para evitar que se soltem
durante o funcionamento. Cumpra as normas em vigor
promulgadas pela entidade local distribuidora de agua.
Presséo da agua no abastecimento 0,05 - 1,0 MPa.
O aparelho deve ser instalado contra uma parede ou
incorporada na mobilia para limitar o acesso a parte
traseira do mesmo. Para as maquinas de lavar loigca
com aberturas de ventilagdo na base, as mesmas nao
deverao ser obstruidas por quaisquer tapetes.

FN A instalagéo, incluindo a alimentagdo de agua
(caso seja necessario) e as ligagdes elétricas, bem
como quaisquer reparagdes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao repare
nem substitua nenhuma peca do aparelho a ndo ser
que tal seja especificamente indicado no manual de
utilizacdo. Mantenha as criangas afastadas do local
da instalacdo. Depois de desembalar o aparelho,
certifique-se de que este nao foi danificado durante
o transporte. Em caso de problemas, contacte o
revendedor ou o Servigo Pds-Venda mais proximo.
Uma vez instalado o aparelho, os elementos da
embalagem (plastico, pecas de esferovite, etc.)
devem ser armazenados longe do alcance das
criangas - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operagao
de instalacao - risco de choques elétricos. Durante
a instalacao, certifique-se de que o aparelho nao
danifica o cabo de alimentagao - risco de incéndio
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas
depois de concluida a instalagédo do mesmo.

Se instalar a maquina de lavar loica no final de
uma linha de maquinas tornando o painel lateral
acessivel, a area com dobradicas deve ficar coberta
para evitar o risco de lesdes. A temperatura de
admisséo de agua depende do modelo da maquina
de lavar loica. Caso a mangueira de admisséo
de agua disponha da marca “max. 25°C”, entéo
a temperatura da agua maxima é corresponde
a 25°C. Para todos os restantes modelos a
temperatura maxima da agua € de 60°C. Nao corte
os tubos e, caso o aparelho esteja equipado com
um sistema de bloqueio da agua, ndo exponha
a agua o revestimento de plastico contendo a
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mangueira de admissdo da agua. Se os tubos
nao forem suficientemente compridos, contacte
o seu revendedor local. Certifique-se de que as
mangueiras de alimentagéo e de descarga da agua
nao estdo dobradas nem obstruidas. Antes da
primeira utilizagao, verifique a vedag¢ao do tubo de
alimentacgao e de descarga. Certifique-se de que os
quatro pés ficam estaveis e corretamente assentes
no pavimento, ajustando-os conforme necessario
e verifique se a maquina de lavar loigca estd bem
nivelada utilizando um nivel de bolha de ar.

De acordo com as normas EN 61770/DIN
pertinentes, a maquina deve ser ligada a um sistema
de abastecimento de agua com uma valvula de
retencao, peca de reposicdo de manutengao numero
C0084677 ou equivalente.

As instrucdes de instalagao sao ilustradas naimagem
(A). Se necessitar de adquirir a valvula de retengao,
contacte o nosso centro de atendimento.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE
Achapade caracteristicas encontra-se na extremidade
da maquina de lavar (visivel com a porta aberta).

I\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentagao, desligando-o na ficha, caso esta esteja
acessivel, ou através de um interruptor multipolar
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve
dispor de ligacao a terra, de acordo com as normas
de seguranga elétrica nacionais.

N Nizo utilize extensdes, tomadas multiplas ou
adaptadores. Apds a instalacdo do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalgos ou molhados. N&o ligue este aparelho
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

N Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar
a ocorréncia de situagdes perigosas, pois existe o
risco de choques elétricos.

Caso aficha fornecida néo seja adequada para a sua
tomada, contacte um técnico qualificado. Nao puxe
o cabo de alimentagdo. Nao mergulhe o cabo ou a
ficha elétrica em agua. Mantenha o cabo afastado
de superficies quentes.

LIMPEZA E MANUTENGAO

I\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desativado e desligado da fonte de alimentagao antes
de realizar quaisquer operagdes de manutengao.
Para evitar o risco de danos pessoais, use luvas
de protecao (risco de laceragdes) e calgado de
segurancga (risco de contusdes); Certifique-se de

que o manuseamento é realizado por duas pessoas
(reduza a carga); Nunca utilize uma maquina de
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco
de choques elétricos). Quaisquer reparagoes
nao efetuadas por profissionais e que nao sejam
autorizadas pelo fabricante podem resultar em riscos
para a saude e seguranga, pelos quais o fabricante
nao pode ser responsabilizado. Qualquer defeito ou
dano causado por reparagdes ou manutencdes que
nao sejam efetuados por profissionais ndo seréao
coberto pela garantia, cujos termos estdo descritos
no documento fornecido com a unidade.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material de embalagem esta identificado com os cddigos
de composi¢cao do material, em conformidade com a Decisao
97/129/CE. As varias partes da embalagem devem, por
conseguinte, ser eliminadas de forma responsavel e em total
conformidade com os regulamentos das autoridades locais
que regem a eliminagao de residuos de embalagens.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais que devem ser
eliminados de acordo com os regulamentos locais relativos
a eliminacdo de residuos. Para mais informacdes sobre a
eliminacdo adequada de eletrodomésticos, contacte a sua
autarquia local, o servigo de recolha de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o eletrodoméstico. Este aparelho
esta classificado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19 |/ UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (REEE) e com os regulamentos
referentes a gestdo de residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos de 2013 (conforme alteracao). Ao assegurar
a eliminagdo correta deste produto, estamos a proteger
o ambiente e a saude humana contra riscos negativos.
O simbolo >§ presente no produto ou na documentagao que o
acompanha indica que este ndo deve ser tratado como residuo
doméstico, devendo ser entregue num centro de recolha
adequado para a eliminagao legal de equipamento elétrico e
eletronico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

O programa Eco € ideal para lavar loica com um nivel de
sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito
em termos da sua utilizagao combinada de energia e de agua
e estando em conformidade com a legislagédo de concegao
ecologica da UE.

Ao carregar a maquina de lavar loiga até a capacidade maxima
indicada pelo fabricante ira contribuir para poupar energia e agua.
A pré-lavagem manual de loica causa um aumento do consumo
de agua e de energia, ndo sendo, portanto, recomendada. Se a
magquina de lavar loiga for utilizada de acordo com as instrugdes
do fabricante, lavar loiga numa maquina de lavar loiga doméstica
geralmente consome menos energia e agua na fase de utilizagao
do que lavar loica manualmente.

DECLARAGOES DE CONFORMIDADE

Esta informacao aplica-se apenas a determinados
modelos equipados com conectividade sem fios.

O fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que os
eletrodomésticos equipados com equipamento de radio contendo
o moédulo GRAFEN Wi-Fi e Bluetooth cumprem a Diretiva
2014/53/UE (e as atualizagdes subsequentes) e o0 Regulamento
de Equipamentos de Radio do Reino Unido de 2017.

O texto completo da declaragdo de conformidade encontra-se
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disponivel no seguinte website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
O equipamento de radio opera na banda de frequéncia
2,4 GHz ISM; a poténcia de radiofrequéncia maxima transmitida
ndo excede 20 dBm (p.i.r.e.)Este produto recolhe e transmite
dados de utilizacdo quando ligado a Internet (por exemplo,
definicdo da temperatura, duragdo da utilizagdo, cédigo de
erro). De acordo com a Lei de Dados da UE (Regulamento UE
2023/2854), o utilizador tem o direito de aceder e gerir estes
dados. Para mais informagdes sobre os dados recolhidos, a
forma como sao utilizados e como aceder aos mesmos, visite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

IE INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemé&na pentru a
le putea consulta si pe viitor. Aceste instructiuni gi
aparatul in sine furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, caretrebuie respectate intotdeauna.
Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru
nerespectarea acestor instructiuni de siguranta,
pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau
pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.

N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt supravegheati
in permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani
si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in
functiune prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

I\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinatepersonaluluidinmagazine, birourisialte spatii
delucru;inferme;de catre clientiidin hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte
spatii rezidentjale.

PN Numérul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie Iasata in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine
doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu
rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau urcatj
pe aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi
extrem de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul

cu pielea si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa
masina de spalat vase cand usa este deschisa.
Verificati daca compartimentul pentru detergent este
gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

I\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu
depozitati substante explozive sau inflamabile (de
ex. benzind sau doze de aerosoli) in interiorul sau in
apropiereaaparatului-riscdeincendiu.Aparatultrebuie
sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei, conform
instructiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este
potabila. Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire
speciali pentru masini de spalat vase. Cand turnati
sare in compartimentul pentru saruri, rulati imediat
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a
componentelor interne. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatii de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri
de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii Tn apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor -
risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
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aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grija ca aparatul s& nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masgina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele
lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapéturi. inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

In conformitate cu standardele relevante EN 61770/
DIN, aparatul trebuie sa fie conectat la un sistem de
alimentare cu apa prin intermediul unei supape de
retinere, numar de piesa de schimb C0084677 sau o
piesa echivalenta.

Instructiunile privind instalarea sunt prezentate in
imagine (A). Daca trebuie sa achizitionati supapa
de retinere, contactati call center-ul nostru.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la
marginea usii masinii de spalat vase (vizibila cand
se deschide usa).

IN Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui intrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa
fie impamantat, in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

FN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta

trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul
la distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica Tnainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de reparatji
sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi
acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati
in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Materialul de ambalare este marcat cu codurile care indica
compozitia materialului, Tn conformitate cu Decizia 97/129/CE.
Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate Tn
mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor de ambalaje.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat din materiale care trebuie eliminate
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentruinformatiisuplimentarereferitoarelaeliminarea
corespunzatoare ca deseuri a aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de colectare
a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel
cum au fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului Tnconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul )g de pe produs sau de pe documentele care il
insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca
deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea conform legislatiei a
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un
grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru
aceasta utilizare din punct de vedere al consumului combinat
de energie si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.

Incércarea masinii de spalat vase de uz domestic pana la
capacitatea indicata de producator va contribui la economii de
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energie si apa. Pre-clatirea manuala a vaselor duce la cresterea
consumului de apa si energie si nu este recomandata. Spalarea
vaselor in magina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare decat
spalarea manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Aceste informatii se aplica doar modelelor
selectate, echipate cu conectivitate wireless.

Producatorul, Beko Europe ManagementS.r.l.,declaracaaparatele
electrocasnice echipate cu echipamente radio care contin modulul
GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth sunt conforme cu Directiva 2014/53/
UE (si actualizarile ulterioare) si cu Regulamentul Regatului Unit
privind echipamentele radio din 2017.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe
urmatorul site: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Echipamentul radio functioneaza in banda de frecventa ISM
de 2,4 GHz, iar puterea maxima de radiofrecventa emisa nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Acest produs colecteaza si transmite date de utilizare atunci
cand este conectat la internet (de exemplu: setarea temperaturii,
durata utilizarii, coduri de eroare). In conformitate cu Actul
european privind datele (Regulamentul UE 2023/2854), aveti
dreptul de a accesa si gestiona aceste date. Pentru detalii
privind datele colectate, utilizarea acestora si modalitatea de
acces, vizitati: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

4 BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precCitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.

Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpeCnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmimalédeti(0-3rokov)nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebi¢a bezpecnym spbsobom a chapu hroziace
nebezpecfenstva. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat'.
Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urCeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

I\ Tento spotrebic je ur€eny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach ainych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch

alebo inych ubytovacich zariadeniach.

N Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

PN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukonCeni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

FN UPOZORNENIE: NozZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouZivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusneé i
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosoloveé nadoby)
— nebezpecenstvo poziaru. Spotrebi¢ sa smie
pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebi€i nie je
pitna. Pouzivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakcCovaCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebic¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Peri
vybalfovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpeCne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvolneniu po€as prevadzky. Postupujte podfa
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi€¢ musi
stat’ pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej ¢asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

PN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast’ spotrebiCa, ak to nie je uvedené v navode na
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pouzivanie. Nepustajte deti k miestu inStalacie. Po
vybaleni spotrebi¢a sa uistite, Ze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalaénych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebi¢om neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Spotrebic zapnite, az ked je indtalacia uplne dokoncena.
V pripade, Ze umyvacku instalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoS$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max®, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vsetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostato¢ne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomend, alebo Ze na nej nie su
slu€ky. Skontrolujte tesnost’ privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbaijte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci spotrebi€ stoji v rovine.

V sulade s prislusnou normou EN 61770 / normami
DIN musi byt spotrebi¢ pripojeny k rozvodu privodu
vody prostrednictvom spatného ventilu, Cislo
nahradného dielu C0084677 alebo ekvivalentného.
Pokyn pre inStalaciu je zobrazeny na obrazku (A).
Ak si potrebujete zakupit’ spatny ventil, obratte sa na
nase call centrum.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi€ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpélového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebiC, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,

musi ho vymenit’ vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
prudom. Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej
zasuvky, obratte sa na kvalifikovaného technika.
Za privodny elektricky kabel netahajte. Privodny
elektricky kabel ani elektricku zastréku neponarajte
do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi€ vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku
urazu, pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej
rany) a bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpefenstvo zasahu
elektrickym prudom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poSkodenia
spdsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené v
dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalovy material je oznaceny kodmi zlozenia materialu podla
rozhodnutia Komisie 97/129/ES. Jednotlivé Casti obalu sa
preto musia likvidovat zodpovedne, v plnom sulade s platnymi
miestnymi predpismi upravujucimi likvidaciu obalového odpadu.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi je vyrobeny z materialov, ktoré sa musia lik-
vidovat' v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Podrobnejsie informacie o spravnej likvidacii domacich elek-
trickych spotrebi€ov dostanete na miestnom urade, v zber-
nych surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi€ kupili.
Tento spotrebi€ je oznaCeny v sulade so smernicou Eurdpske-
ho parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v platnom
zneni). ZabezpeCenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym spésobom, pomdzete predchadzat potencidlnym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbol E na spotrebici alebo v sprievodnych dokumentoch zna-
mena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s doma-
cim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore na
zékonnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodny na umyvanie bezne zaSpineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejSi program na tento
uCel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci EU.

Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,
prispejete tym k Uspore energie a vody. Manualne predbezné
oplachovanie kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu
spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti v sula-
de s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje menej energie
a vody ako pri ru€nom umyvani riadu.
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VYHLASENIA O ZHODE

Tieto informacie sa vztahuju len na vybrané modely
vybavené bezdrotovym pripojenim.

Vyrobca Beko Europe Management S.r.l. vyhlasuje, Ze domace
spotrebi¢e vybavené radiovym zariadenim obsahujucim mo-
dul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth spifiaju poZziadavky smernice
2014/53/EU (a jej naslednych aktualizécii) a britskej regulacie o
radiovom vybaveni z roku 2017.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujlce;
webovej stranke: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiové zariadenie pracuje v kmito¢tovom pasme 2,4 GHz
ISM, pricom maximalna hodnota prenasanej radiofrekvencnej
energie nepresahuje 20 dBm (ekvivalentny izotropne vyzaro-
vany vykon, EIRP).

Tento vyrobok zhromazduje a prenasa udaje o pouzivani, ked
je pripojeny k internetu (napr. nastavenie teploty, dizka pouziva-
nia, chybovy kdd). V stlade so zakonom EU o udajoch (nariade-
nie EU 2023/2854) méte pravo na pristup k tymto Gdajom a ich
spravu. Podrobné informacie o tom, aké Udaje sa zhromazduiju,
ako sa pouzivaju a ako k nim ziskat pristup, najdete na stranke:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila.
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupo$tevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (03 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3—8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali veC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, €e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc€ih,
ki ponujajo noCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.
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I\ Vrat ne pustite odprtin — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenaSajo le tezo izvleCene
koSare skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte
predmetov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem polozZaju — nevarnost ureznin.
FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehCanje vode dodate sol,
takoj zaZenite en cikel, da se izognete poSkodbam
korozije notranjin delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrZzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zaScitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. Upostevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecCite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraevalnimi odprtinami v spodnji plosCi teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljutno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektriénimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko
aparat odstranite iz embalaze, se prepriCajte, da med
prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se obrnite
na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo. Ko je



aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli iz
stiropora itd.) shranite izven dosega otrok — nevarnost
zadusSitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektricnega omrezja — nevarnost elektriCcnega udara.
Med namestitvijo pazite, da aparat ne poskoduje
napajalnega kabla — nevarnost pozara ali elektricnega
udara. Aparat vkljucite Sele, ko je namestitev kon€ana.
Ce pomivalni stroj name$&ate na konec vrste enot, tako
da je stranska ploS¢a dostopna, morate teCaje pokriti,
da preprecite nevarnost stiska. Temperatura dovodne
vode je odvisna od modela pomivalnega stroja. Ce je na
dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*, je najviSja dovoljena
temperature vode 25 °C. Za vse druge modele znasa
najvisja dovoljena temperatura vode 60 °C. Cevi ni
dovoljeno rezati. Priaparatih, ki so opremljeni s sistemom
za zaustavljanje vode, plasti¢nega ohi$ja, v katerem je
dovodna cev, ne potopite v vodo. Ce so cevi prekratke,
se obrnite na dobavitelja. Prepriajte se, da dovodna
in odto¢na cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo
uporabo aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti pudCata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti
naprava priklju¢ena na vodovodni sistem s povratnim
ventilom; servisni sluzbi navedite Stevilko rezervnega
dela C0084677 ali drugo odgovarjajoco Stevilko.
Navodila za namestitev so prikazana na sliki (A). Ce
Zelite kupiti povratni ventil, pokli¢ite nasSo servisno
enoto.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogodéa
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names&c€en v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti€, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektri¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izklju€iti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zaS¢€itne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cdistilcev
(nevarnost elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izklju€ene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazni material je oznaCen s kodami za sestavo materialov v
skladu z Odlo¢bo 97/129/ES. Dele embalaze zato zavrzite odgovorno
in v skladu s predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Tanapravajeizdelanaizmaterialoy,kijihjetrebaodstranitivskladu
z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki. Dodatne informacije o
odstranjevaniju in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov
lahko dobite na pristojnem obc&inskem uradu, pri komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEQ) in uredbami o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razli€ici).
Aparat odlozite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s
tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol E na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji oznacuje, da se
izdelek ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek, temvecd
ga je treba oddati na ustreznem zbirnem mestu za zakonito
odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane
posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika
kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje
skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti,
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije
in vode. Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo
vode in energije in se zato ne priporo¢a. Kadar gospodinjski
pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi manj
energije in vode kot ro€no pomivanje posode.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Te informacije veljajo samo za izbrane modele,
opremljene z brezzicno povezljivostjo.

Proizvajalec, Beko Europe Management S.r.l., izjavlja, da so
gospodinjski aparati, opremljeni z radijsko opremo, ki vsebuje
modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth, skladni z Direktivo 2014/53/
EU (in njenimi poznejSimi spremembami) ter z Uredbo
ZdruZenega kraljestva o radijski opremi iz leta 2017.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednji
spletni strani: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijskaopremadelujevfrekvenénempasu2,4 GHzISM, najvecja
oddajana radiofrekven&na mo¢ pa ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).
Ta izdelek zbira in prenasa podatke o uporabi, ko je povezan
z internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje uporabe,
kode napak). V skladu z Aktom EU o podatkih (Uredba EU
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2023/2854) imate pravico do dostopa in upravljanja teh
podatkov. Za podrobnosti o tem, kateri podatki se zbirajo,
kako se uporabljajo in kako dostopati do njih, obiscite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

K{?) UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit té pajisjes .
Mbaijini né njé vend té afért pér t'i lexuar né té ardhmen.
Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, gqé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té€ kontrolleve.

I\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané té mbikeéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vje¢ e lart si dhe personat me
aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose pa
pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje vetém
nése kané mbikéqgyrje ose u jané dhéné udhézime pér
pérdorimin e sigurtdhe i kuptojné rreziget e lidhura me té.
Fémijét nuk duhetté luajné me pajisjen elektroshtépiake.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk
duhet té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

PN\ KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té€ jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandeé.
N Kjo pajisje duhetté pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dyqgane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma;
né hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré
dhe ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

I\ Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget
né fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund té mbajé vetém
peshén e koshit t& mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

FN PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtje té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me I€kurén dhe syté dhe mbaijini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni
gé sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tiera me
maja t€ mprehta duhet té vendosen né shporté me
majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik prerjeje.
I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té€ jashtme.

Mos mbani substanca shpérthyese ose té ndezshme
(p.sh. benziné ose kanage aerosoli) brenda ose
afér pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet té pérdoret
vetém pér té laré enét shtépiake sipas udhézimeve
té kétij manuali. Uji né pajisje nuk éshté i pijshém
. Pérdorni vetém detergjentét dhe shpélarésit qé
jané enkas pér enélaréset automatike. Kur shtoni
krip€ né zbutésin e ujit, kryeni menjéheré njé cikél,
pér té shmangur démtimin e pjeséve té€ brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbylini furnizimin me ujé
nga rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para
servisit dhe mirémbajtjes. Shképutni pajisjen nga
furnizimi me energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

IN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e uijit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né ményré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset qé
kané hapje ventilimi nga poshté€, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

FN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjesé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit t& pajisjes, kontrolloni gqé
té mos keté pésuar démtime gjaté transportimit. Né
rast problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin
pas-shitjes mé té afért me ju. Pasi ta keni instaluar,
mbeturinat e paketimit (pjesét plastike, ato prej
buképeshku, etj.) duhet t&€ ruhen né vende té
paarritshme nga fémijét - rrezik asfiksimi. Pajisja
duhet té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik para ¢do
veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni gé pajisja t¢ mos démtojé
kabllon e ushqgimit- rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém pasi té
keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njésité tjeraqé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet té mbulohet pér té shmangur
rrezikun e l|éndimit. Temperatura e ujit né hyrje
varet nga modeli i enélaréses. Nése gryka hyrése e
tubit té instaluar shénon ,25 °C Maks”, temperatura
maksimale e lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e
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ujit éshté 60°C. Mos prisni tubat, dhe pér pajisjet me
sistem ndalimi uji, mos e zhysni né ujé kasén plastike
gé pérmban tubin hyrés. Nése gjatésia e tubave
nuk éshté e mjaftueshme, kontaktoni me shitésin.
Sigurohuni gé tubat e hyrjes dhe té shkarkimit té ujit
té mos kené pérdredhje apo té jené té shtypur. Para
pérdorimit té pajisjes pér heré té paré, kontrolloni
tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér ndonjé rriedhje.
Sigurohuni gé té katér kémbét jané té géndrueshme
dhe té mbéshteten né dysheme, duke i rregulluar
sipas nevojés. Kontrolloni gé enélarésja té jeté e
niveluar né ményreé té pérkryer me njé nivelues dore.
Sipas standardeve pérkatése EN 61770/ DIN, pajisja
duhet té lidhet me sistemin e furnizimit té ujit me njé
valvulé kontrolli, pjesa e ndérrimit pér shérbimin me
numér C0084677 ose njé pjesé e barasvlershme.
Udhézimet e instalimit shfagen né figuré (A).

Nése duhet té blini valvulén e kontrollit, kontaktoni
me gendrén toné telefonike.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

I\ Pér té shképutur pajisjen nga rrjeti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur gelésin multipolar
té instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e
tokézuar né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin e
korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FNNése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku
i servisit apo njé person i ngjashém i kualifikuar, né
ményré gé té shmanget rreziku i goditjes elektrike.
Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené e
prizés, kontaktoni njé teknik té€ kualifikuar. Mos e térhigni
kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo spinén né
ujé. Mbajeni kabllon larg sipérfageve té nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni qé paijisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirembaijtjeje. Pérté shmangur rrezikun e
Iéndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rrezik
plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale té€ paautorizuara nga
prodhuesi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin
dhe siguring, pér té cilat prodhuesi nuk mund té

mbahet pérgjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar
nga riparimet ose mirémbaijtja joprofesionale nuk
mbulohen nga garancia, kushtet e sé cilés specifikohen
né dokumentin e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit &shté i shénuar me kodet e pérbérjes
sé materialeve né pérputhje me Vendimin 97/129/KE.
Pjesét e ndryshme té paketimit duhet t& hidhen me pérgjegjési
dhe né pérputhje té ploté me rregulloret lokale pér asgjésimin e
mbetjeve té paketimit.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Kjo pajisje éshté prodhuar me materiale g€ duhet té€ asgjésohen
né pérputhje me rregulloret lokale pér menaxhimin e mbetjeve.
Pér mé shumé informacion mbi asgjésimin e duhur té pajisjeve
elektrike shtépiake, kontaktoni autoritetet lokale, shérbimin e
grumbullimit t&€ mbetjeve shtépiake ose dyqanin ku e keni bleré
pajisjen.Kjo pajisje éshté e shénuar né pérputhje me Direktivén
Evropiane 2012/19/EU pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike dhe
Elektronike (WEEE) dhe me rregulloret pér Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike té vitit 2013 (t€ ndryshuara).Duke
siguruar asgjésimin e duhur té kétij produkti, ju do té ndihmoni
né parandalimin e pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin
€ njerézve.

Simboli >§ né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se ai nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake, por
duhet té dorézohet né njé gendér té pérshtatshme grumbullimi
pér asgjésimin ligjor té pajisjeve elektrike dhe elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE

Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve
me ndotje normale, si programi mé efikas pér kété proces falé
ndérthurjes s€ konsumit t€ energjisé dhe té ujit dhe pérdoret
pér vierésimin e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e pércaktuar
nga prodhuesi do té€ ndihmojé né kursimin e energjisé dhe té
ujit. Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton rritie té
konsumit té ujit dhe té€ energjis€, ndaj nuk rekomandohet. Nése
enélarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e
enéve né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé pak
energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre me doré.

DEKLARATAT E KONFORMITETIT

Ky informacion zbatohet vetém pér modelet e
pérzgjedhura té pajisura me lidhje pa tela.

Prodhuesi, Beko Europe Management S.r.l., deklaron se pajisjet
shtépiake té pajisura me paijisje radio qé pérmbajné modul GRAFEN
Wi-Fi & Bluetooth jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE (dhe
pérditésimet e mévonshme) si dhe me Rregulloren e Mbretérisé sé
Bashkuar pér pajisjet radio nga viti 2017.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém
né fagen e méposhtme: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Paijisja radio funksionon né brezin e frekuencés 2.4 GHz ISM, dhe
fugia maksimale e transmetuar e radios nuk kalon 20 dBm (e.i.r.p.).
Ky produkt mbledh dhe transmeton té dhéna pérdorimi kur éshté
i lidhur me internetin (p.sh. cilésimi i temperaturés, kohézgjatja
e pérdorimit, kodet e gabimeve). Né pérputhje me Aktin e té
Dhénave té BE-sé (Rregullorja BE 2023/2854), ju keni té drejtén
té aksesoni dhe menaxhoni kéto t€ dhéna. Pér detaje mbi té
dhénat e mbledhura, ményrén e pérdorimit té tyre dhe si té
aksesohen, vizitoni: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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;] BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe
svake odgovornosti u slu€aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)trebadrzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fizi€kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doruckom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. |zbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik
od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za

pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priruéniku. Voda u aparatu
nije za pi¢e. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oste¢enja na unutradnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite kabl za
napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u slu¢aju
bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova prikljuCite
na dovod vode koristeci iskljuCivo nov komplet creva.
Stare komplete creva ne treba ponovo Koristiti. Sva
creva treba da budu dobro pricvrS¢ena kako se tokom
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeca. Pritisak
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uredaj treba postaviti
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako
bi se ograniCio pristup zadnjoj strani. Kod masina
za pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na
donjem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.
PN Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljuCke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehnicar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oste¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plastic¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo€na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
spreCila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova. Ako
je montirano crevo za dovod vode oznaceno sa ,25°C
max”, maksimalna dozvoljena temperatura vode je
25°C. Za sve druge modele maksimalna dozvoljena
temperatura vode je 60 °C. Nemojte da skracujete
creva i nemojte da stavljate plastiCno kuciste u
kome se nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata
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opremljenih sistemom protivpoplavne zastite. Ukoliko
creva nisu dovoljna duga, obratite se lokalnom
prodavcu. Obezbedite da dovodno i odvodno crevo ne
budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre prve upotrebe uredaja
proverite da li dovodno i odvodno crevo cure. Vodite
raCuna da Cetiri nozice budu stabilne i ¢vrsto na podu,
podesavajuci ih po potrebi, i pomocu libele proverite
da li je maSina za pranje sudova savrdeno nivelisana.
Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima,
aparattreba povezati na sistem za napajanje vodom s
nepovratnim ventilom, broj rezervnog dela C0084677
ili slicnim. Uputstva za instaliranje prikazana su
na slici (A). Ako treba da narucite nepovrati ventil,
kontaktirajte nasu sluzbu za klijente.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plo€ica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viSestruke utiénice
i adaptere. ElektriCni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecCen kabl za napajanje ili utika€, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja &is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnje€enja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oste¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal obelezen je oznakama sastava materijala
u skladu sa Odlukom 97/129/CE. azliCiti delovi ambalaze zato
se moraju odloziti na odgovoran nacin i u potpunosti u skladu sa
propisima lokalnih nadleznih organa o odlaganju ambalaznog
otpada

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

vaj aparat je proizveden od materijala koji se moraju odlozZiti
u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za
dodatne informacije o pravilnom odlaganju elektri¢nih kuénih
aparata obratite se nadleZnom lokalnom organu, sluzbi za
sakupljanje ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili
aparat. Ovaj uredaj je oznaCen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi
(WEEE) i u skladu sa regulativama o elektri¢noj i elektronskoj
opremi 2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite
proizvod na otpad, pomodéi ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol )g na proizvodu ili u pratec¢oj dokumentaciji oznacava
da se proizvod ne sme tretirati kao kuéni otpad, ve¢ se mora
odneti u odgovarajuci centar za sakupljanje radi odlaganja
elektriCne i elektronske opreme u skladu sa zakonom.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda,
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane
potrosnje energije i vode i da se Kkoristi za procenu uskladenosti
sa propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje masSine za pranje sudova za domacinstvo do kapaciteta
koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i vode. Ru¢no
predispiranje komada posuda dovodi do povecane potroSnje
vode i energije i nije preporudljivo. Pranje posuda u masini za
pranje sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri upotrebi
od ru€nog pranja sudova, kada se masina za pranje sudova za
domacinstvo koristi u skladu sa uputstvima proizvodaca.

IZJAVE O USKLADENOSTI

Ove informacije se odnose samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoséu.

Proizvodag, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da su
kucni aparati opremljeni radio-opremom koja sadrzi GRAFEN
Wi-Fi i Bluetooth modul u skladu sa Direktivom 2014/53/EU
(i njenim naknadnim izmenama), kao i sa Uredbom Ujedinjenog
Kraljevstva o radio-opremi iz 2017. godine.

Kompletan tekst izjave o uskladenosti dostupan je na sledeco;j
veb-stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio-oprema radi u 2,4 GHz ISM frekventnom opsegu, a
maksimalna emitovana radio-frekventna snaga ne prelazi
20 dBm (e.i.r.p.). Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke
o koriS¢enju kada je povezan na internet (npr. podeSavanja
temperature, trajanje koriS¢enja, kodovi greSaka). U skladu sa
EU Aktom o podacima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo da
pristupite i upravljate ovim podacima. Za detalje o tome koji se
podaci prikupljaju, kako se koriste i kako im mozete pristupiti,
posetite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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